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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Täname teid selle AEG toote valimise eest. Lõime toote,
mis tagab teile aastateks laitmatu toimimise ning lisasime
teie elu lihtsamaks ja kergemaks muutvaid innovaatilisi
tehnoloogiaid – omadusi, mida te tavaliste seadmete
juures ei pruugi leida. Leidke mõni minut aega ning
lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kõik vajaliku, mida te oma AEG
seadmete laitmatu väljanägemise ja heas töökorras
hoidmise jaoks vajate. Koos laia valiku
kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates
spetsialistidele mõeldud kööginõudest kuni söögiriistade
korvideni, pudelihoidjatest kuni õrnade pesuesemete
pesukottideni...

Külastage veebipoodi aadressil
www.aeg-electrolux.com/shop
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 OHUTUSINFO

Teie turvalisuse huvides ning tagamaks õiget kasutamist lugege kasutusjuhend, sh näpunäi-
ted ja hoiatused, hoolikalt läbi, enne kui paigaldate masina ja kasutate seda esimest korda.
Et vältida asjatuid vigu ja õnnetusi, on tähtis tagada, et kõik seadet kasutavad inimesed tun-
neksid põhjalikult selle käitamist ja ohutusseadiseid. Hoidke need juhised alles ja veenduge,
et need oleksid alati seadmega kaasas, kui selle asukohta muudetakse või seadme müümi-
se korral, nii et kõik kasutajad oleksid kogu seadme kasutusaja jooksul selle kasutamisest ja
ohutusest põhjalikult informeeritud.
Elu ja materiaalse vara turvalisuse huvides tuleb kinni pidada selles kasutusjuhendis toodud
ettevaatusabinõudest, sest mittejärgimisest tingitud kahjustuste eest tootja ei vastuta.

Laste ja riskirühma kuuluvate inimeste turvalisus
� See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikute (sh laste) poolt, kelle füüsilised, sen-

soorsed või vaimsed võimed või kogemuse ja teadmiste puudus seda ei võimalda, v.a.
juhul, kui nende üle teostab järelvalvet või neid juhendab seadme kasutamisel isik, kes
nende turvalisuse eest vastutab.

Laste puhul tuleb jälgida, et nad seadmega mängima ei hakkaks.
� Hoidke kogu pakend lastele kättesaamatus kohas. Lämbumisoht.
� Seadme utiliseerimisel tõmmake pistik pesast välja, lõigake toitekaabel läbi (võimalikult

seadme lähedalt) ja võtke ära uks, et mängivad lapsed ei saaks elektrilööki ega sulgeks
end kappi.

� Juhul kui käesolev magnetiseeritud uksetihenditega versioon vahetab välja vanema ve-
drulukustussüsteemiga seadme, siis enne vana seadme äraviskamist veenduge, et lu-
kustusmehhanismi poleks võimalik enam kasutada. Vastasel juhul võib seade muutuda
lapse jaoks surmalõksuks.

Üldine ohutus

ETTEVAATUST
Hoidke ventilatsiooniavad ummistustest vabad.

� Seade on mõeldud toiduainete ja/või jookide selles juhises kirjeldatud viisil koduseks säi-
litamiseks.

� Ärge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid või muid kunstlikke va-
hendeid.

� Ärge kasutage külmikus muid elektriseadmeid (näiteks jäätisevalmistajaid), kui tootja ei
ole vastavat sobivust otseselt kinnitanud.

� Vältige jahutusaine süsteemi kahjustamist.
� Külmiku jahutussüsteemis olev jahutusaine isobutaan (R600a) on üsna keskkonnaohutu,

kuid siiski tuleohtlik looduslik gaas.

Seadme transpordi ja paigaldamise ajal tuleb vältida jahutusaine süsteemi komponentide
kahjustamist.

Kui jahutusaine süsteem peaks viga saama:
– vältige tuleallikate lähedust,
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– õhutage põhjalikult ruumi, milles seade paikneb.
� Seadme parameetrite muutmine või selle mis tahes viisil modifitseerimine on ohtlik. Toite-

juhtme kahjustamine võib põhjustada lühiühenduse, tulekahju ja/või elektrilöögi.

HOIATUS
Elektriliste komponentide (toitejuhe, pistik, kompressor) asendustööd tuleb ohu vältimiseks
tellida kvalifitseeritud tehnikult või teenusepakkujalt.

1. Toitejuhtme pikendamine on keelatud.
2. Veenduge, et toitepistik ei ole seadme tagakülje poolt muljutud ega kahjustatud. Mul-

jutud või kahjustatud toitepistik võib üle kuumeneda ja põhjustada tulekahju.
3. Tagage kiire juurdepääs pistikupesale.
4. Ärge eemaldage pistikut toitepesast juhtmest tõmbamise teel.
5. Kui toitepesa logiseb, siis ärge pistikut sisestage. Elektrilöögi- või tuleoht!
6. Seadet ei tohi kasutada ilma lambi katteta, 1) sisevalgustuse jaoks.

� See seade on raske. Seda teisaldades olge ettevaatlik.
� Ärge eemaldage ega puudutage sügavkülmas olevaid esemeid, kui teie käed on niisked/

märjad, kuna see võib põhjustada nahamarrastusi või külmahaavandeid.
� Vältige seadme pikemaajalist kokkupuudet otsese päikesevalgusega.
� Lambid2), mida selles seadmes kasutatakse, on ette nähtud kasutamiseks üksnes kodu-

masinates. Need ei sobi ruumide valgustamiseks.

Igapäevane kasutamine
� Ärge asetage tuliseid nõusid seadme plastmassist osadele.
� Ärge hoidke seadmes kergestisüttivat gaasi või vedelikku, sest need võivad plahvatada.
� Ärge asetage toiduaineid otse vastu tagaseinas olevat õhuava. 3)

� Külmutatud toituaineid ei tohi pärast sulatamist uuesti külmutada.
� Säilitage eelpakendatud sügavkülmutatud toitu vastavalt toidu tootja juhistele.
� Rangelt tuleb järgida seadme tootja poolseid hoiustamisnõuandeid. Vaadake vastavaid

juhiseid.
� Ärge paigaldage külmikusse gaseeritud jooke, kuna see tekitab anumas rõhju, mis võib

põhjustada plahvatuse, mis omakorda kahjustab seadet.
� Seadmega tehtud jää võib otse seadmest söömisel külmapõletust tekitada.

Hooldus ja puhastamine
� Enne hooldust lülitage seade välja ja eemaldage toitepistik seinakontaktist.
� Ärge puhastage masinat metallist esemetega.
� Ärge kasutage seadmest härmatise eemaldamiseks teravaid esemeid. Kasutage plast-

massist kaabitsat.
� Kontrollige regulaarselt külmutuskapi sulamisvee äravoolu. Vajadusel puhastage äravoo-

luava. Kui see on ummistunud, koguneb vesi seadme põhja.

1) Kui lambi kate on ette nähtud.
2) Kui selle seadme jaoks on lamp ette nähtud.
3) Kui on tegemist Frost Free-seadmega.
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Paigaldamine

Elektriühenduse puhul jälgige hoolikalt vastavas alalõigus toodud juhiseid.

� Pakkige seade lahti ja kontrollige kahjustuste osas. Ärge ühendage seadet, kui see on
viga saanud. Teatage võimalikest kahjustustest koheselt toote müüjale. Sel juhul jätke
pakend alles.

� On soovitatav enne seadme taasühendamist oodata vähemalt kolm tundi, et õli saaks
kompressorisse tagasi voolata.

� Seadme ümber peab olema küllaldane õhuringlus, selle puudumine toob kaasa ülekuu-
menemise. Et tagada küllaldane ventilatsioon, järgige paigaldamisjuhiseid.

� Kus võimalik, peaks seadme tagakülg olema vastu seina, et vältida soojade osade (kom-
pressor, kondensaator) puudutamist ja võimalikke põletusi.

� Seade ei tohi asuda radiaatorite või pliitide lähedal.
� Pärast seadme paigaldamist veenduge, et toitepistikule oleks olemas juurdepääs.
� Ühendage ainult joogivee varustusega.4)

Teenindus
� Kõik masina hoolduseks vajalikud elektritööd peab teostama kvalifitseeritud elektrik või

kompetentne isik.
� Käesolev toode tuleb teenindusse viia volitatud teeninduskeskussesse ja kasutada tohib

ainult originaal varuosi.

Keskkonnakaitse

Käesolev seade ei sisalda osoonikihti kahjustada võivaid gaase ei selle külmutussüsteemis
ega isolatsioonimaterjalides. Seadet ei tohi likvideerida koos muu olmeprügiga. Isolatsiooni-
vaht sisaldab kergestisüttivaid gaase: seade tuleb utiliseerida vastavalt kohaldatavatele
määrustele, mille saate oma kohalikust omavalitsusest. Vältige jahutusseadme kahjusta-
mist, eriti taga soojusvaheti läheduses. Selles seadmes kasutatud materjalid, millel on süm-
bol  , on korduvkasutatavad.

KÄITUS

Sisselülitamine
Ühendage pistik pistikupessa.
Keerake temperatuuri regulaatorit päripäeva keskmisele seadele.

Väljalülitamine
Seadme väljalülitamiseks keerake temperatuuri regulaator "O" asendisse.

Temperatuuri reguleerimine
Temperatuuri reguleeritakse automaatselt.
Seadme kasutamiseks toimige järgmisel viisil:

4) Kui veeühendus on ette nähtud.
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� keerake temperatuuri regulaatorit madalamate seadete suunas, et saavutada minimaalne
külmus.

� keerake temperatuuri regulaatorit kõrgemate seadete suunas, et saavutada maksimaalne
külmus.

Reeglina on keskmine asend sobivaim.

Kuid täpset seadet valides tuleks meeles pidada, et seadmes valitsev temperatuur sõltub:
� toa temperatuurist
� kui sageli ust avatakse
� kui palju toitu seal säilitatakse
� seadme asukohast.

Kui ümbritsev temperatuur on kõrge või kui kõige madalamale temperatuurile reguleeritud
seade on täis, võib see pidevalt töötada, mis põhjustab härmatise tekkimist tagaseinale. Sel
juhul tuleb valida kõrgem temperatuur, et oleks võimalik automaatsulatus ja seega madalam
energiakulu.

ESIMENE KASUTAMINE

Sisemuse puhastamine
Enne seadme esmakordset kasutamist, peske seadme sisemus ja kõik lisatarvikud leige
vee ja neutraalse seebiga eemaldamaks uutele toodetele omast lõhna ja kuivatage seade
hoolikalt.

Ärge kasutage pesuvahendeid ja abrasiivseid pulbreid, kuna need kahjustavad sisepindu.

IGAPÄEVANE KASUTAMINE

Värske toidu sügavkülmutamine
Sügavkülmuti vahe sobib värske toidu sügavkülmutamiseks ja külmutatud ning sügavkülmu-
tatud toidu pikaajaliseks säilitamiseks.
Värskete toiduainete külmutamiseks ei ole vajalik muuta seadeid.
Ükskõik, millist külmutust soovite, keerake regulaator maksimaalse külmutuse asendisse.

Selles asendis langeb jahuti temperatuur alla 0°C. Kui juhtute termoregulaatorit seadma
soojemale temperatuurile.

Sügavkülmutatud toidu säilitamine
Esmakordsel käivitamisel või pärast pikemaaegset mittekasutamist tuleb lasta seadmel vä-
hemalt 2 tundi kõrgemate seadetega töötada, enne kui asetate toiduained seadmesse.
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Juhuslikul ülessulatamisel, näiteks voolukatkestuse tõttu, kui vool on olnud ära pikemalt
väärtusest, mis on äratoodud tehnilise iseloomustuse peatükis "temperatuuri tõusu aeg",
peab ülessulanud toiduained koheselt ära tarbima või valmistama ning seejärel uuesti kül-
mutama (peale mahajahtumist).

Sulatamine
Sügavkülmutatud või külmutatud toidu võib enne kasutamist külmikuvahes või toatempera-
tuuril üles sulatada, olenevalt sellest, kui palju selleks aega on.
Väikesi tükke võib valmistada ka külmutatult, otse sügavkülmikust: sel juhul kulub toiduval-
mistamiseks rohkem aega.

Liigutavad riiulid
Külmiku seinad on varustatud mitmete juhikutega,
nii et riiuleid võib soovikohaselt paigutada.

Ukseriiulite paigaldamine

Mudeli juurde kuulub ka ukseriiuli all asuv nihutatav säilituskarp, mida saab lükata nii vasa-
kule kui ka paremale.
Põhjalikumaks puhastuseks saab ülemise ja alumise ukseriiuli hõlpsalt eemaldada ja hiljem
jälle tagasi panna
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VIHJEID JA NÄPUNÄITEID

Normaalse tööga kaasnevad helid
� Kui külmutusagensit pumbatakse läbi spiraalide ja torude, võib kuulda nõrka kurisevat ja

mulisevat heli. See on normaalne.
� Kui kompressor töötab, toimub jahutusagensi pumpamine ja kuullete komressorist vihise-

vat pulseerivat heli. See on normaalne.
� Termiline laienemine võib põhjustada äkilist pragisevat heli. See on loomulik ohutu füüsi-

kaline nähtus. See on normaalne.
� Kui kompressor lülitub sisse või välja, kuulete termostaadi nõrka klõpsatust. See on nor-

maalne.

Näpunäiteid energia säästmiseks
� Ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti kauemaks kui vältimatult vajalik.
� Kui ümbritsev temperatuur on kõrge, temperatuuri regulaatori seade kõrgem ja seade on

täis laetud, võib kompressor pidevalt töötada, mis põhjustab härmatise või jää tekkimist
aurustil. Sel juhul tuleb temperatuuri regulaator keerata madalamale seadele, et võimal-
dada automaatset sulatust ja säästa nii energiakulu.

Märkusi värske toidu säilitamiseks külmikus
Parima tulemuse saamiseks:
� ärge säilitage sooja toitu ega auravaid vedelikke külmikus;
� katke toit kinni või pakkige sisse, eriti kui sellel on tugev lõhn;
� asetage toit nii, et õhk võiks selle ümber vabalt ringelda.

Näpunäiteid külmiku kasutamiseks
Kasulikke näpunäiteid:
Liha (iga tüüpi): mähkige polüteenkottidesse ja asetage klaasist riiulile köögiviljasahtli kohal.
Turvalisuse huvides säilitage sel viisil ainult üks või kaks päeva.
Keedetud toiduained, külmad road jne: tuleks knni katta ja võib asetada mistahes riiulile.
Puu- ja köögivili: need tuleb korralikult puhastada ja asetada kaasasoleva(te)sse spetsiaal-
se(te)sse sahtli(te)sse.
Või ja juust: need tuleb panna spetsiaalsetesse õhukindlalt sulguvatesse karpidesse või
mähkida fooliumi või polüteenkottidesse, et suruda välja võimalikult palju õhku.
Piimapudelid: neil peab olema kork ning neid tuleks hoida uksel olevas pudeliraamis.
Pakendamata banaane, kartuleid, sibulaid ja küüslauku ei tohi hoida külmikus.

Näpunäiteid sügavkülmutamiseks
Et saaksite sügavkülmutusprotsessi maksimaalselt ära kasutada, siinkohal mõned olulised
näpunäited:
� maksimaalne toidukogus, mida on võimalik külmutada 24 tunni jooksul. on ära toodud

seadme andmeplaadil;
� sügavkülmutusprotsess kestab 24 tundi. Sel ajal ei tohi külmutamiseks toitu lisada;
� külmutage ainult tippkvaliteetseid, värskeid ja korralikult puhastatud toiduaineid;
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� valmistage toit ette väikeste portsjonitena, et see külmuks kiiresti ja täielikult läbi ning et
seda oleks hiljem võimalik sulatada ainult vajalikus koguses;

� mähkige toit fooliumi või polüteeni ja veenduge, et pakendid oleksid õhukindlad;
� ärge laske värskel külmutamata toidul puutuda vastu juba külmutatud toitu; nii väldite

temperatuuri tõusu viimases;
� lahjad toiduained säilivad paremini ja kauem kui rasvased; sool vähendab toidu säilivu-

saega;
� jää, kui seda tarvitatakse vahetult pärast sügavkülmutusest võtmist, võib põhjustada na-

hal külmapõletust;
� soovitatakse märkida külmutamise kuupäev igale pakendile, et saaksite säilitusaega jälgi-

da.

Näpunäiteid sügavkülmutatud toidu säilitamiseks
Et saada antud seadmelt parimad tulemused, tuleb:
� veenduda, et kaubandusvõrgust hangitud külmutatud toiduaineid on kaupluses nõueteko-

haselt säilitatud;
� veenduda, et külmutatud toiduained toimetatakse kauplusest sügavkülmikusse võimali-

kult lühikese aja jooksul;
� ärge avage ust sageli ega jätke seda lahti kauemaks kui vältimatult vajalik;
� kord üles sulanud toit rikneb kiiresti ja seda ei saa uuesti külmutada;
� ärge ületage toidu tootje poolt osutatud säilitusaega.

PUHASTUS JA HOOLDUS

ETTEVAATUST
Enne mistahes hooldustegevust tõmmake seadme toitejuhe seinast.

Käesoleva seadme jahutussüsteemis on süsivesinikku; seega peab hooldust ja täitmist kor-
raldama ainult volitatud tehnik.

Pastrimi periodik
Pajisja duhet pastruar rregullisht:
� puhastsage sisemusts ja tarvikuid sooja vee ja söögisoodaga (5 ml 0,5 l vee kohta)
� kontrollige regulaarselt ukse tihendeid ja pühkige neid, et need oleksid puhtad
� loputage ja kuivatage põhjalikult.

Ärge tõmmake, liigutage ega vigastage torusid ja/või kaableid seadmes.
Ärge kunagi kasutage pesuaineid, abrasiivset pulbrit, tugevasti lõhnastatud puhastusvahen-
deid ega vaha sisaldavaid poleerimisvahendeid seadme sisemuse puhastamiseks, sest see
kahjustab pinda ja jätab kappi tugeva lõhna.

Kord aastas tuleb eemaldada õhutusrest seadme põhjast ja puhastada õhuavasid tolmuime-
jaga. Ky veprim do të përmirësojë rendimentin e pajisjes dhe do të kursejë konsumin e
energjisë.
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ETTEVAATUST
Olge ettevaatlik, et mitte kahjustada jahutussüsteemi.

Mitmed köögipindade puhastusvahendid sisaldavad kemikaale, mis võivad kahjustada sel-
les seadmes kasutatud plastmasse. Seetõttu soovitatakse puhastada seda seadet väljast
ainult sooja veega, millele on lisatud pisut nõudepesuvahendit.
Pärast puhastamist ühendage seade uuesti vooluvõrku.

Külmiku sulatamine

P F

Jääkirme eemaldatakse külmiku aurustilt automaatselt normaalse töö käigus iga kord, kui
mootori kompressor seiskub. Sulatamisel tekkinud vesi voolab seadme taga mootori kom-
pressori kohal olevasse spetsiaalsesse anumasse, kust see aurustub.
Salatisahtlite all oleva sulavee väljalaskeava (F) regulaarne puhastamine on tähtis. Nii hoia-
te ära vee ülevoolamise ja toidule valgumise. Kasutage juuresolevat spetsiaalset puhastit
(P), mille leiate juba väljavooluavasse sisestatuna.

Sügavkülmiku sulatamine

Ülemise kambri ümber koguneb alati kindel kogus härmatist.

Sulatage sügavkülmik, kui jääkihi paksus on 3-5 mm.

Jää eemaldamiseks toimige järgnevalt:
1. Lülitage seade välja.
2. Võtke külmikust välja toiduained, keerake need ajalehepaberisse ja ladustage jahedas-

se kohta.
3. Avage uks.
4. Kui sulatamine on lõppenud, kuivatage kõik pinnad.
5. Lülitage seade sisse.
6. Seadke temperatuurinupp maksimaalse külmutuse asendisse ja hoidke teda nii kaks

kuni kolm tundi.
7. Paigutage tagasi kõik külmutatavad toiduained.

Puhastus ja hooldus 11



HOIATUS
Ärge kunagi kasutage teravaid esemeid jää kraapimiseks aurusti ümber kuna niiviisi võite
seda vigastada. Ärge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks mehhaanilisi vahendeid või
muid mooduseid, mida pole tootja poolt ette nähtud. Temperatuuri tõus külmutatud toiduai-
netes võib vähendada nende kasutusiga.

Õhukanalite puhastamine
1. Eemaldage sokkel (1) ja seejärel õhutus-

rest (2).
2. Puhastage õhutusrest.
3. Tõmmake õhudeflektor (3) ettevaatlikult

välja, veendudes, et sinna pole jäänud su-
lamisvett.

4. Puhastage seadme alumine osa tolmui-
mejaga.

Töö vahepealne aeg
Kui seade ei ole pikemat aega kasutusel, rakendage järgmisi abinõusid:
1. lahutage seade vooluvõrgust
2. võtke kogu toit välja
3. ja puhastage seadet ning kõiki tarvikuid
4. jätke uks(ed) lahti, et vältida ebameeldava lõhna teket.

Kui kapp jäetakse sisse, tuleb paluda kellelgi seda aeg-ajalt kontrollida, et sees olev toit
voolukatkestuse korral ei rikneks.

MIDA TEHA, KUI...

HOIATUS
Enne probleemide lahendamist ühendage toitepistik pistikupesast lahti.
Käesolevas kasutusjuhendis mitte leiduva tõrke kõrvaldamisega võib tegeleda ainult kvalifit-
seeritud elektrik või pädev isik.

Normaalkasutuse ajal võivad kosta mõningad helid (kompressor, külmutusagensi süsteem).

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Seade ei tööta. Lamp ei
põle.

Seade on välja lülitatud. Lülitage seade sisse.

3 2 1
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

 Toitepistik ei ole korralikult pisti-
kupessa ühendatud.

Ühendage toitepistik korralikult
pistikupessa.

 Seade ei saa toidet. Pistikupe-
sas ei ole voolu.

Ühendage pistikupessa mõni muu
elektriseade.
Võtke ühendust kvalifitseeritud
elektrikuga.

Lamp ei põle. Lamp on ooterežiimis. Sulgege ja avage uks.

 Lamp on defektne. Vt jaotist "Lambi vahetamine".

Kompressor töötab pide-
valt.

Temperatuur ei ole õigesti sea-
distatud.

Valige kõrgem temperatuur.

 Seadme uks ei ole korralikult su-
letud.

Vt jaotist "Ukse sulgemine".

 Ust on avatud liiga tihti. Ärge hoidke ust lahti kauem kui
vaja.

 Mõne toiduaine temperatuur on
liiga kõrge.

Enne külmutuskappi asetamist
laske toidul jahtuda toatempera-
tuurini.

 Ruumi temperatuur on liiga kõr-
ge.

Alandage ruumi temperatuuri.

Vesi voolab mööda kül-
mutuskapi tagapaneeli.

Automaatse sulamisprotsessi
ajal sulab tagapaneelil olev här-
matis.

See on õige.

Vesi voolab külmutuskap-
pi.

Vee väljavooluava on ummistu-
nud.

Puhastage vee väljavooluava.

 Toiduained takistavad vee voo-
lamist veekogumisnõusse.

Veenduge, et toiduained ei ole
vastu tagapaneeli.

Vesi voolab maha. Õhudeflektoris on liiga palju vett. Puhastage õhudeflektorit.

Temperatuur seadmes on
liiga madal.

Temperatuuriregulaator ei ole õi-
gesti seadistatud.

Valige kõrgem temperatuur.

Temperatuur seadmes on
liiga kõrge.

Temperatuuriregulaator ei ole õi-
gesti seadistatud.

Valige madalam temperatuur.

 Seadme uks ei ole korralikult su-
letud.

Vt jaotist "Ukse sulgemine".

 Mõne toiduaine temperatuur on
liiga kõrge.

Enne külmutuskappi asetamist
laske toidul jahtuda toatempera-
tuurini.

 Samaaegselt on külmutuskappi
pandud liiga palju toiduaineid.

Ärge pange kümutuskappi sa-
maaegselt liiga palju toiduaineid.

Temperatuur külmutuska-
pis on liiga kõrge.

Seadmes ei ole külma õhu ring-
lust.

Veenduge, et seadmes on külma
õhu ringlus.
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Temperatuur sügavkülmi-
kus on liiga kõrge.

Toiduained paiknevad üksteisele
liiga ligidal.

Paigutage toiduained nii, et on ta-
gatud külma õhu ringlus.

Härmatist on liiga palju. Toiduained ei ole korralikult pa-
kendatud.

Pakendage toiduained õigesti.

 Seadme uks ei ole korralikult su-
letud.

Vt jaotist "Ukse sulgemine".

 Temperatuuriregulaator ei ole õi-
gesti seadistatud.

Valige kõrgem temperatuur.

Lambi vahetamine
1. Tõmmake pistik pistikupesast välja.
2. Eemaldage lambikatte kruvi.
3. Eemaldage lambikate (vt. Joonist).
4. Vahetage vana lamp uue vastu, mis on

vanaga sarnase võimsusega ja spetsiaal-
selt kodumasinate jaoks ette nähtud.
(Maksimumvõimsus on märgitud lambi
kattele.)

5. Paigaldage lambi kate.
6. Pingutage lambikatte kruvi.
7. Ühendage toitejuhe pistikusse.
8. Avage uks. Veenduge, et lamp süttib põlema.

Ukse sulgemine
1. Puhastage ukse tihendid.
2. Vajadusel reguleerige ust. Vaadake "Paigaldamine".
3. Vajadusel asendage vigased uksetihendid. Pöörduge teeninduskeskusse.

TEHNILISED ANDMED

   

Mõõtmed   

 Kõrgus 815 mm

 Laius 596 mm

 Sügavus 550 mm

Tõusuaeg  13 h

Elektripinge  230-240 V

Sagedus  50 Hz

Tehniline informatsioon asub seadme andmeplaadil, mis on seadme sees vasakut kätte ja
energiaetiketil.
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PAIGALDAMINE

HOIATUS
Lugege "Ohutusjuhendeid" hoolikalt enne seadme paigaldamist, et tagada turvalisus ja
seadme õige töö.

Paigutamine
Käesoleva seadme võib paigaldada ka kuiva, hästiventileeritavasse siseruumi (nt garaaži
või keldrisse), kuid parimate säilitamistulemuste saamiseks paigaldage seade ruumi, mille
ümbritseva õhu temperatuur vastab seadme andmeplaadil toodud kliimaklassile:

Kliimaklass Ümbritseva õhu temperatuur

SN +10°C kuni +32°C

N +16°C kuni +32°C

ST +16°C kuni +38°C

T +16°C kuni +43°C

Elektriühendus
Enne seadme vooluvõrku ühendamist kontrollige, et seadme andmeplaadil märgitud pinge
ja sagedus vastaksid teie majapidamise omale.
See seade peab olema maandatud. Toitejuhtmel on olemas ka vastav kontakt. Juhul kui
teie kodune seinapistik pole maandatud, maandage seade eraldi vastavalt elektrialastele
nõudmistele pidades eelnevalt nõu kvalifitseeritud elektrikuga.
Tootja loobub igasugusest vastutusest kui ülaltoodud ettevaatusabinõusid pole tarvitusele
võetud.
See seade on vastavuses EMÜ direktiividega.

KESKKONNAINFO

Tootel või selle pakendil asuv sümbol  näitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjäätmetena. Selle asemel tuleb toode anda taastöötlemiseks vastavasse
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise punkti. Toote õige utiliseerimise kindlustamisega
aitate ära hoida võimalikke negatiivseid tagajärgi keskkonnale ja inimtervisele, mida võiks
vastasel juhul põhjustada selle toote ebaõige käitlemine. Lisainfo saamiseks selle toote
taastöötlemise kohta võtke ühendust kohaliku omavalitsuse, oma majapidamisjäätmete
käitlejaga või kauplusega, kust te toote ostsite.
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VISLABƖKAJIEM REZULTƖTIEM

Pateicamies, ka izvēlējāties AEG produktu. Esam to
radƯjuši, lai ilgstoši nodrošinātu nevainojamu veiktspēju,
izmantojot novatoriskas tehnoloģijas, kas palƯdz
vienkāršot dzƯvi, – iespējas, ko neatradƯsiet parastās
ierƯcēs. Lǌdzu, veltiet dažas minǌtes lasƯšanai, lai
sasniegtu vislabākos rezultātus.

PIEDERUMI UN SAIMNIECƮBAS PRECES

AEG interneta veikalā atradƯsiet visu, kas nepieciešams,
lai visas jǌsu AEG ierƯces izskatƯtos nevainojami un
darbotos ar pilnu atdevi. Tāpat tur atradƯsiet plašu
piederumu klāstu, kas izstrādāts un veidots pēc
augstākajiem kvalitātes standartiem, – sākot no traukiem
ēdiena gatavošanai lƯdz galda piederumu groziem, no
pudeļu turētājiem lƯdz maisiņiem delikātās veļas
mazgāšanai...

Apmeklējiet interneta veikalu vietnē
www.aeg-electrolux.com/shop
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 DROŠƮBAS INFORMƖCIJA

Jǌsu drošƯbas un ierƯces pareizas lietošanas dēļ pirms ierƯces uzstādƯšanas un pirmās lieto-
šanas reizes rǌpƯgi izlasiet šo rokasgrāmatu un iepazƯstieties ar visiem tajā ietvertajiem pa-
domiem un brƯdinājumiem. Lai nepieļautu nelaimes gadƯjumu iespējamƯbu un nepareizu ierƯ-
ces darbƯbu, ir svarƯgi, lai visi šƯs ierƯces lietotāji rǌpƯgi iepazƯtos ar lietošanas un drošƯbas
norādƯjumiem. Saglabājiet šos lietošanas norādƯjumus un sekojiet, lai tie vienmēr atrastos
kopā ar ierƯci gadƯjumā, ja tā tiek pārvietota vai pārdota. Tādējādi jǌs nodrošināsiet iespēju,
ka visi tās lietotāji bǌs atbilstoši informēti par pareizu un drošu ierƯces lietošanu.
Jǌsu un Ưpašuma drošƯbas dēļ ievērojiet šajā rokasgrāmatā minētos piesardzƯbas pasāku-
mus, jo pretējā gadƯjumā ierƯces ražotājs neuzņemsies atbildƯbu.

BƝrnu un nespƝjƯgu cilvƝku drošƯba
� Šo ierƯci nedrƯkst izmantot bērni vai citas personas, kuru fiziskās, garƯgās spējas vai pie-

redzes trǌkums neļauj tiem droši izmantot ierƯci bez atbilstošas uzraudzƯbas vai atbildƯgās
personas norādƯjumiem.

Nepieļaujiet, lai mazi bērni spēlējas ar ierƯci.
� Glabājiet iesaiņojuma materiālus bērniem nepieejamās vietās. Pastāv nosmakšanas

risks.
� Ja atbrƯvojaties no ierƯces, izņemiet kontaktspraudni no sienas kontaktligzdas, nogrieziet

strāvas kabeli (pēc iespējas tuvāk ierƯcei) un noņemiet durvis, lai nepieļautu, ka bērni,
spēlējoties iekļǌst ierƯcē un tiek pakļauti elektrošokam vai nosmakšanai.

� Ja nomaināt veco ierƯci, kurai uz durvƯm vai vāka ir atsperslēdzene (aizkritņa slēdzene),
pret šo ierƯci, kas aprƯkota ar magnētisko durvju blƯvējumu, pārbaudiet, vai, atbrƯvojoties
no nolietotās ierƯces, tās slēdzene tiek sabojāta. Tas nepieļaus bērnu iekļǌšanu ierƯcē un
ieslēgšanos.

VispƗrƯgi drošƯbas norƗdƯjumi

UZMANƮBU
Nenobloķējiet ventilācijas atveres.

� IerƯce ir paredzēta produktu un/vai dzērienu uzglabāšanai mājas apstākļos atbilstoši rok-
asgrāmatas norādƯjumiem.

� Nelietojiet mehāniskas ierƯces vai citus mākslƯgus paņēmienus, lai paātrinātu atkausēša-
nas procesu.

� Nelietojiet ledusskapja iekšpusē elektroierƯces, piemēram, putukrējuma pagatavošanas
ierƯces, ja vien to izmantošanu neparedz ražotājs.

� Nesabojājiet aukstumaģenta kontǌru.
� IerƯces aukstumaģenta kontǌrā ir izobutāns (R600a) — videi praktiski nekaitƯga, taču

viegli uzliesmojoša dabiskā gāze.

Transportējot un uzstādot ierƯci, nesabojājiet aukstumaģenta kontǌra sastāvdaļas.

Ja aukstumaģenta kontǌrs tomēr tiek bojāts:
– neļaujiet tuvumā atrasties atklātai liesmai vai uzliesmošanas avotiem;
– rǌpƯgi izvēdiniet telpu, kurā atrodas ierƯce.

18 DrošƯbas informācija



� IerƯces specifikāciju mainƯšana vai tās modificēšana ir bƯstama. Bojāts strāvas kabelis var
izraisƯt Ưssavienojumu, aizdegšanos un/vai elektrošoku.

BRƮDINƖJUMS
Lai nepieļautu bƯstamƯbu, elektriskās sastāvdaļas, piemēram, strāvas kabeli, kontaktdakšu
vai kompresoru, drƯkst nomainƯt tikai sertificēts servisa pārstāvis vai kvalificēts apkopes spe-
ciālists.

1. Nepagariniet strāvas kabeli.
2. Pārbaudiet, vai ierƯces aizmugurējā daļa nevar saspiest vai sabojāt strāvas kabeļa

kontaktdakšu. Saspiesta vai bojāta kontaktdakša var pārkarst un izraisƯt aizdegša-
nos.

3. Pārbaudiet, vai varat piekļǌt ierƯces strāvas kabeļa kontaktdakšai.
4. Nevelciet strāvas kabeli.
5. Ja kontaktligzda ir vaļƯga, neievietojiet tajā kontaktdakšu. Tas var izraisƯt elektrošoku

vai aizdegšanos.
6. Nelietojiet ierƯci, ja iekšējā apgaismojuma spuldzei nav pārsega5) iekšējam apgai-

smojumam.
� ŠƯ ierƯce ir smaga. Tā jāpārvieto uzmanƯgi.
� Neizņemiet un nepieskarieties saldētavā ievietotajiem produktiem ar mitrām rokām, jo tas

var izraisƯt ādas nobrāzumus vai apsaldējumus.
� Neuzstādiet ierƯci vietās, kur tā ir pakļauta ilgstošai saules staru iedarbƯbai.
� Šajā ierƯcē uzstādƯtās kvēlspuldzes6) ir paredzētas izmantošanai vienƯgi mājsaimniecƯbas

ierƯcēs. Tās nav paredzētas telpas apgaismojumam.

Ikdienas lietošana
� Nenovietojiet uz ledusskapja plastmasas daļām karstus virtuves traukus.
� Neuzglabājiet ierƯcē viegli uzliesmojošas gāzes vai šķidrumus, jo tie var eksplodēt.
� Nenovietojiet produktus tieši pretim aizmugurējās sienas pusē esošai gaisa cirkulācijas

atverei. 7)

� Atlaidināto pārtiku nedrƯkst atkārtoti sasaldēt.
� Uzglabājiet iepriekš iesaiņotus un sasaldētus produktus atbilstoši produktu ražotāja norā-

dƯjumiem.
� Ievērojiet ierƯces ražotāja uzglabāšanas ieteikumus. Skatiet attiecƯgos norādƯjumus.
� Neievietojiet saldētavā gāzētus vai dzirkstošus dzērienus, jo tie var uzsprāgt un tādējādi

sabojāt ierƯci.
� Sasaldētas sulas vai saldējuma tǌlƯtēja lietošana var izraisƯt apdegumus.

Apkope un tƯrƯšana
� Pirms apkopes izslēdziet ierƯci un atvienojiet to no elektrotƯkla. Ja nevarat piekļǌt strāvas

kabeļa kontaktspraudnim, pārtrauciet elektrƯbas piegādi.
� NetƯriet ierƯci, izmantojot metāla priekšmetus.

5) Ja paredzēts lampas apvalks.
6) Ja paredzēta lampa.
7) Ja ierƯce ir aprƯkota ar tehnoloģiju Frost Free.
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� NetƯriet apledojumu ar asiem priekšmetiem. Lietojiet plastmasas skrāpi.
� Regulāri pārbaudiet ledusskapƯ esošo ǌdens izplǌdes atveri, vai tajā nav sakrājies ǌdens,

kas radies atkausēšanas laikā. Ja nepieciešams, iztƯriet atveri. Ja aizplǌdes sistēma bǌs
bloķēta, ǌdens sakrāsies ledusskapja apakšējā daļā.

UzstƗdƯšana

Lai pieslēgtu ierƯci elektrotƯklam, rǌpƯgi ievērojiet rokasgrāmatas attiecƯgajās sadaļās esošos
norādƯjumus.

� Izsaiņojiet ierƯci un pārbaudiet, vai tā nav bojāta. Nepieslēdziet bojātu ierƯci. Ja konstatē-
jat bojājumus, nekavējoties ziņojiet par to ierƯces tirgotājam. Saglabājiet iesaiņojuma ma-
teriālus.

� Pirms ierƯces pieslēgšanas, ieteicams pagaidƯt četras stundas, lai eļļa varētu ieplǌst atpa-
kaļ kompresorā.

� Nodrošiniet ierƯces tuvumā atbilstošu ventilāciju, pretējā gadƯjumā tā var pārkarst. Lai ierƯ-
kotu pareizu ventilāciju, izpildiet attiecƯgos uzstādƯšanas norādƯjumus.

� Lai nepieļautu saskaršanās iespēju ar siltajām ierƯces daļām, piemēram, kompresoru un
kondensatoru, uzstādiet ledusskapi ar tā aizmugurējo daļu virzienā pret sienu.

� IerƯci nedrƯkst uzstādƯt blakus radiatoriem vai plƯtƯm.
� Pārliecinieties, ka pēc ierƯces uzstādƯšanas var piekļǌt kontaktligzdai.
� Pievienojiet ierƯci tikai dzeramā ǌdens piegādes avotam. 8)

Apkope
� Elektrisko pieslēgumu drƯkst veikt tikai kvalificēts elektriķis vai cita zinoša persona.
� ŠƯs ierƯces tehnisko apkopi un remontu drƯkst veikt tikai pilnvarota klientu apkalpošanas

centra darbinieki. Remontam jāizmanto tikai oriģinālas rezerves daļas.

ApkƗrtƝjƗs vides aizsardzƯba

IerƯcē, tās dzesētājaģenta kontǌrā vai izolācijas materiālos nav vielu, kas var negatƯvi ietek-
mēt ozona slāni. Šo ierƯci nedrƯkst izmest kopā ar citiem mājsaimniecƯbas atkritumiem. Izo-
lācijas slānis satur viegli uzliesmojošas gāzes: atbrƯvojieties no ierƯces atbilstoši spēkā eso-
šiem noteikumiem. Nepieļaujiet dzesētājagregāta bojājumus, it Ưpaši aizmugurē esošā sil-
tummaiņa tuvumā. IerƯces izgatavošanā izmantotie materiāli ir apzƯmēti ar simbolu  - tā-
tad tie ir otrreizēji pārstrādājami.

LIETOŠANA

IeslƝgšana
Iespraudiet kontaktdakšu sienas kontaktligzdā.
Pagrieziet temperatǌras regulatoru pulksteņrādƯtāju kustƯbas virzienā lƯdz vidējam iestatƯju-
mam.

IzslƝgšana
Izslēdziet ierƯci, pagriežot temperatǌras regulatoru stāvoklƯ"O".
8) Ja ierƯcei tiek paredzēts veikt ǌdens pieslēgumu.
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Temperatǌras regulƝšana
Temperatǌra tiek regulēti automātiski.
Lai lietotu ierƯci, rƯkojieties šādi:
� lai iegǌtu minimālu aukstumu, pagrieziet temperaturas regulatoru lƯdz zemākajam iestatƯ-

jumam;
� lai iegǌtu maksimālu aukstumu, pagrieziet temperaturas regulatoru lƯdz augstākajam ies-

tatƯjumam;

Vidējais iestatƯjums parasti ir viespiemērotākais.

Taču, izvēloties temperatǌru, atcerieties, ka tā ir atkarƯga no:
� telpas temperatǌras;
� no tā, cik bieži tiek atvērtas ledusskapja durvis;
� ledusskapƯ uzglabāto produktu daudzuma;
� ierƯces atrašanās vietas.

Ja vides temperatǌra ir augsta vai arƯ ierƯcē ir ievietots maksimāls produktu daudzums un ir
iestatƯta viszemākā temperatǌra, tas var radƯt ledusskapja aizmugurējās sienas apsarmoju-
mu. Šajā gadƯjumā, lai aktivizētu automātisko atkausēšanu un tādējādi samazinātu elektro-
enerģijas patēriņu, pagrieziet temperatǌras regulatora skalu lƯdz augstākai temperatǌrai.

PIRMƖ IESLƜGŠANA

IerƯces iekšpuses tƯrƯšana
Lai neitralizētu sākotnējo izstrādājuma aromātu, pirms ierƯces pirmās lietošanas reizes,
mazgājiet iekšpusi un iekšējos piederumus ar remdenu ziepjǌdeni un pēc tam rǌpƯgi nosusi-
niet tos.

Nelietojiet mazgāšanas lƯdzekļus vai abrazƯvus pulverus, jo tie sabojās apdari.

IZMANTOŠANA IKDIENƖ

Svaigas pƗrtikas sasaldƝšana
Saldētava ir piemērota svaigu produktu sasaldēšanai un sasaldētu produktu ilgstošai uzgla-
bāšanai.
Lai sasaldētu svaigu pārtiku, nav nepieciešams mainƯt vidējos iestatƯjumus.
Tomēr, lai sasalšana notiktu ātrāk, pagrieziet temperatǌras regulatoru tuvāk aukstākam ies-
tatƯjumam, lai iegǌtu maksimālu aukstumu.

Šādos gadƯjumos temperatǌra ledusskapja nodalƯjumā var nokristies zem 0°C. Ja tā notiek,
atiestatiet temperatǌras regulatoru siltākā iestatƯjumā.
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SaldƝtas pƗrtikas uzglabƗšana
Pirmo reizi ieslēdzot ierƯci vai arƯ pēc ilgstošas ledusskapja neizmantošanas, pirms ievietot
nodalƯjumā produktus, ļaujiet ierƯcei darboties vismaz 2 stundas, iestatot visaugstāko tempe-
ratǌras iestatƯjumu.

Ja sākas nejaušs atkausēšanas process, piemēram, elektroenerģijas piegādes pārtraukuma
dēļ (ektrƯbas piegādes pārtraukuma laiks ir ilgāks par tehnisko datu plāksnƯtē minēto uzgla-
bāšanas ilgumu elektroenerģijas piegādes pārtraukuma gadƯjumā), atkausētos produktus
nekavējoties jāizmanto vai jāpagatavo un pēc to atdzišanas - atkārtoti jāsasaldē.

AtlaidinƗšana
Ʈpaši stipri sasaldēti vai saldētai produkti pirms to lietošanas jāatlaidina ledusskapja nodalƯ-
jumā vai istabas temperatǌrā (atkarƯbā no šim procesam paredzētā laika).
Nelielus produktus, kas tikko izņemti no saldētavas, var pagatavot arƯ saldētā veidā: šajā
gadƯjumā palielināsies produktu pagatavošans laiks.

Izņemami plaukti
Ledusskapja iekšējās sienas ir aprƯkotas ar vadot-
nēm, kas paredzētas plauktu ērtākai izvietošanai.
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Durvju plauktu novietošana

Modelis ir aprƯkots ar dažādu produktu uzglabāšanas kasti, kas atrodas zem durvju plaukta
nodalƯjuma un izbƯdās uz sāniem.
Lai varētu veikt pamatƯgāku tƯrƯšanu, augšējos un apakšējos durvju plauktus var viegli no-
ņemt un atkal uzlikt atpakaļ

NODERƮGI IETEIKUMI UN PADOMI

Skaņas normƗlas darbƯbas laikƗ
� Iespējams, ka dzesētājaģenta cirkulācijas laikā dzirdēsit nelielu burbuļošanu vai guldzē-

šanu. Tā ir parasta parādƯba.
� Kamēr kompresors darbojas, aukstumaģents tiek cirkulēts sistēmā, un jǌs dzirdēsiet dǌk-

šanu un pulsējošo skaņu. Tā ir parasta parādƯba.
� Termiskā izplešanās var radƯt pēkšņu troksni. Tā ir dabiska, nekaitƯga parādƯba. Tā ir pa-

rasta parādƯba.
� Kompresora ieslēgšanās vai izslēgšanās laikā dzirdēsit klusu temperatǌras regulatora

klikšķi. Tā ir parasta parādƯba.

Ieteikumi elektroenerƧijas ietaupƯšanƗ
� Neatveriet vai neatstājiet ledusskapja durvis atvērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.
� Ja vides temperatǌra ir augsta, temperatǌras regulators ir iestatƯts augstākajā stāvoklƯ un

ierƯcē ir ievietots maksimāls produktu daudzums, kompresors, iespējams, darbosies ne-
pārtrauktā darbƯbas režƯmā, veidojot uz iztvaikotāja apsarmojumu. Ja tas tā notiek, pa-
grieziet temperatǌras regulatoru lƯdz zemākiem iestatƯjumiem, tādējādi ietaupot elektro-
enerģiju.

Svaigu produktu atdzesƝšanas ieteikumi
Lai iegǌtu vislabāko rezultātu:
� neuzglabājiet ledusskapƯ siltus produktus vai gaistošus šķidrumus
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� pārklājiet vai iesaiņojiet produktus, it Ưpaši tos, kuriem piemƯt stiprs aromāts
� novietojiet produktus tā, lai ap tiem varētu brƯvi cirkulēt gaiss

Ieteikumi par saldƝšanu
NoderƯgi ieteikumi:
Visa veida gaļa: iesaiņojiet polietilēna maisiņos un novietojiet uz stikla plaukta virs dārzeņu
atvilktnes.
DrošƯbas apsvērumu dēļ uzglabājiet produktus šādā veidā tikai vienu vai divas dienas.
Pagatavoti ēdieni, aukstie ēdieni, u.c.: tos jāpārklāj un var novietot jebkurā plauktā.
Augļi un dārzeņi: tie rǌpƯgi jānotƯra un jānovieto dārzeņu atvilktnē (ēs).
Sviests un siers: tas jāievieto Ưpašos gaisa necaurlaidƯgos traukos vai jāiesaiņo alumƯnija fo-
lijā vai arƯ polietilnēna maisiņos.
Piena pudeles: tās jāaizvāko un jānovieto ledusskapja durvju pudeļu plauktā.
LeduskapƯ nedrƯkst uzglabāt banānus, kartupeļus, sƯpolus un ķiplokus (ja vien tie nav iesai-
ņoti).

Produktu sasaldƝšanas ieteikumi
Lai iegǌtu optimālu sasaldēšanas rezultātu, šeit ir daži svarƯgi ieteikumi:
� maksimālais produktu daudzums, ko var sasaldēt 24 stundu laikā. ir minēts tehnisko datu

plāksnƯtē;
� sasaldēšanas process ilgst 24 stundas. Šajā laikā nedrƯkst pievienot papildu produktus;
� sasaldējiet tikai augstākās kvalitātes, svaigus un rǌpƯgi notƯrƯtus produktus;
� sagatavojiet produktus nelielās porcijās, lai paātrinātu sasaldēšanu un pēc tam izmantotu

tikai nepieciešamo daudzumu;
� Iesaiņojiet tos alumƯnija folijā vai polietilēna maisiņos un pārbaudiet, vai iesaiņojumi ir gai-

sa necaurlaidƯgi;
� neļaujiet svaigai, nesasaldētai pārtikai saskarties ar jau sasaldētiem produktiem, tādējādi

nepieļaujot pēdējo temperatǌtas paaugstināšanos;
� liesi produkti uzglabājas labāk un ilgāk nekā tie, kuros ir augsts tauku saturs; Sāls sama-

zina produktu uzglabāšanas laiku;
� saldētas sulas, tās lietojot uzreiz pēc izņemšanas no saldētavas, var izraisƯt ādas apde-

gumus;
� lai atcerētos produktu sasaldēšanas laiku, ieteicams to pierakstƯt.

SaldƝtu produktu uzglabƗšanas ieteikumi
Lai iegǌtu no šƯs iekārtas labāko sniegumu, jums vajadzētu:
� pārbaudƯt, vai tirdzniecƯbā pieejamie produkti tika pareizi uzglabāti;
� pārbaudƯt, vai saldētie produkti tiek ievietoti saldētavā iespējami Ưsākā laikā posmā;
� neatvērt vai neatstāt ledusskapja durvis atvērtas ilgāk nekā tas nepieciešams.
� TiklƯdz produkti ir atkausēti, tie ātri bojājas un tos nedrƯkst atkārtoti sasaldēt.
� Nepārsniedziet produktu ražotāja norādƯto uzsglabāšanas laiku.
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KOPŠANA UN TƮRƮŠANA

UZMANƮBU
Pirms apkopes veikšanas atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla.

ŠƯs ierƯces dzsētājagregātā ir ogļǌdeņradis; tādēļ tās apkopi un uzlādēšanu drƯkst veikt tikai
kvalificēti speciālisti.

Periodiska tƯrƯšana
IerƯce regulāri jātƯra:
� TƯriet ledusskapja iekšpusi un piederumus ar siltu ǌdeni un dzeramo sodu (5 ml uz 0,5 l
ǌdens)

� Regulāri pārbaudiet durtiņu blƯvējumu un notƯriet to
� Noskalojiet un rǌpƯgi nožāvējiet.

Neraujiet, nepārvietojiet vai nesabojājiet ierƯces caurules un/vai kabeļus.
TƯrot iekšpusi, neizmantojiet mazgāšanas lƯdzekļus, abrazƯvus pulverus, tƯrƯšanas lƯdzekļus
ar augstu aromatizācijas pakāpi vai vasku, jo tas var sabojāt virsmas un radƯt stipru aromā-
tu.

Reizi gadā noņemiet ventilācijas restes ierƯces pamatnē un iztƯriet gaisa kanālus ar putekļ-
sǌcēju. Tas uzlabos ierƯces veiktspēju un samazinās elektroenerģijas patēriņu.

UZMANƮBU
Esiet uzmanƯgi un nesabojājiet dzesēšanas sistēmu.

Daudzi virtuves virsmu tƯrƯšanas lƯdzekļi satur ķƯmikālijas, kas var sabojāt ledusskapja plast-
masas daļas. Tādēļ ieteicams ledusskapja korpusu tƯrƯt tikai ar silta ǌdens un tam pievienota
šķidra mazgāšanas lƯdzekļa maisƯjumu.
Pēc tƯrƯšanas pievienojiet ledusskapi elektrotƯklam.

Ledusskapja atkausçðana

P F
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Parastâ darbîbas reþîma laikâ, ik reizi apstâjoties kompresora motora darbîbai, tiek automâ-
tiski likvidçts apsarmojums, kas veidojas uz ledusskapja nodalîjumâ esoðâ iztvaikotâja.
Ûdens, kas rodas atkausçðanas laikâ, tiek novadîts îpaðâ tvertnç, kas atrodas ierîces aiz-
mugurç virs kompresora motora, un tur iztvaiko.
Tâdçï, lai nepieïautu ûdens pârplûðanu un nokïûðanu uz produktiem, ir svarîgi periodiski iz-
tîrît arî atkausçtâ ûdens izplûdes atveri (F), kas atrodas zem salâtu uzglabâðanas at-
vilktnçm. Lietojiet ðim nolûkam paredzçto tîrîtâju (P), kas jau ir ievietots ûdens izplûdes at-
verç.

SaldƝtavas atkausƝšana

Ap augšējo nodalƯjumu vienmēr veidosies noteikts apledojuma daudzums.

Kad ledus slāņa biezums sasniedz 3-5 mm, atkausējiet saldētavu.

Lai likvidētu ledu, rƯkojieties šādi:
1. Izslēdziet ierƯci.
2. Izņemiet uzglabāto pārtiku, ietiniet to vairākos avƯžu slāņos un novietojiet vēsā vietā.
3. Atveriet durvis.
4. Kad atkausēšana ir pabeigta, rǌpƯgi nosusiniet iekšpusi.
5. Ieslēdziet ierƯci.
6. Iestatiet temperatǌras regulatoru tā, lai iegǌtu maksimālu aukstumu un ar šo iestatƯjumu

darbiniet ierƯci divas vai trƯs stundas.
7. Ielieciet atpakaļ izņemto pārtiku.

BRƮDINƖJUMS
Nekad neizmantojiet cietus skrāpjus ledus notƯrƯšanai, jo tā var sabojāt iztvaikotāju. Nelieto-
jiet ražotāja neieteiktas mehāniskas ierƯces vai citus lƯdzekļus atkušanas procesa paātrinā-
šanai. Atkausēšanas laikā temperatǌra sasaldētajās paketēs paaugstinās, tas var saƯsināt
to derƯguma laiku.

Gaisa kanƗlu tƯrƯšana
1. Noņemiet lƯsti (1), pēc tam ventilatora re-

stes (2).
2. NotƯriet ventilatora restes.
3. UzmanƯgi izņemiet gaisa deflektoru (3) un

pārbaudiet, vai pēc atkausēšanas iekšā
nav palicis ǌdens.

4. IztƯriet ierƯces apakšējo daļu ar putekļsǌ-
cēju. 3 2 1
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Ledusskapja ilgstoša neizmantošana
Ja ierƯce netiek ilgstoši lietota, veiciet šādus piesardzƯbas pasākumus:
1. Atvienojiet ierƯci no elektrotƯkla
2. Izņemiet produktus
3. Atkausējiet un iztƯriet ierƯci un visus piederumus
4. Atstājiet durvis pusvirus, lai nepieļautu nepatƯkama aromāta veidošanos.

Ja neveicat iepriekš minētās darbƯbas, palǌdziet, lai kāds pārbauda ledusskapi jǌsu prom-
bǌtnes laikā un novērš produktu sabojāšanos iespējamā elektroenerģijas piegādes pārtrau-
kuma gadƯjumā.

KO DARƮT, JA ...

BRƮDINƖJUMS
Pirms problēmrisināšanas atvienojiet strāvas padeves spraudkontaktu no kontaktligzdas.
Problēmrisināšanu saistƯbā ar jautājumiem, kas nav ietverti šajā rokasgrāmatā, drƯkst veikt
tikai kvalificēts elektriķis.

IerƯces normālas darbƯbas laikā var dzirdēt dažas skaņas (kompresors, dzesētāja cirkulāci-
ja).

ProblƝma IespƝjamais cƝlonis RisinƗjums

IerƯce nedarbojas. Spul-
dze nedarbojas.

IerƯce ir izslēgta. Ieslēdziet ierƯci.

 Spraudkontakts nav pareizi pie-
vienots kontaktligzdai.

Pievienojiet spraudkontaktu kon-
taktligzdai pareizi.

 IerƯce nav pieslēgta jaudai. Kon-
taktligzdā nav sprieguma.

Pievienojiet kontaktligzdai kādu
citu ierƯci.
Sazinieties ar kvalificētu elektriķi.

Spuldze nedarbojas. Spuldze ir gaidstāves režƯmā. Aizveriet un atveriet durvis.

 Spuldze ir bojāta. Skatiet sadaļu „Spuldzes maiņa".

Kompresors darbojas ne-
pƗrtraukti.

Temperatǌra nav pareizi iestatƯ-
ta.

Iestatiet augstāku temperatǌru.

 Durtiņas nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvērša-
na".

 Durtiņas tiek atvērtas pārāk bie-
ži.

Neatstājiet durtiņas atvērtas ilgāk
nekā nepieciešams.

 Produktu temperatǌra ir pārāk
augsta.

Pirms ievietošanas ļaujiet produk-
tiem atdzist lƯdz istabas tempera-
tǌrai.

 Temperatǌra telpā ir pārāk aug-
sta.

Samaziniet temperatǌru telpā.
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ProblƝma IespƝjamais cƝlonis RisinƗjums

Pa ledusskapja aizmugu-
res sieniņu plǌst ǌdens.

Automātiskās atkausēšanas lai-
kā izkusušais ledus plǌst pa aiz-
mugures sieniņu.

Tas ir pareizi.

ǋdens ieplǌst ledusskapƯ. ǋdens izplǌdes atvere ir no-
sprostota.

IztƯriet ǌdens izplǌdes atveri.

 Produkti traucē ǌdens plǌsmai
ǌdens kolektorā.

Pārliecinieties, ka produkti neska-
ras pie aizmugures sieniņas.

ǋdens plǌst uz grƯdas. Gaisa deflektorā ir pārāk daudz
ǌdens.

IztƯriet gaisa deflektoru.

Temperatǌra ierƯcƝ ir pƗ-
rƗk zema.

Temperatǌra nav pareizi iestatƯ-
ta.

Iestatiet augstāku temperatǌru.

Temperatǌra ierƯcƝ ir pƗ-
rƗk augsta.

Temperatǌra nav pareizi iestatƯ-
ta.

Iestatiet zemāku temperatǌru.

 Durtiņas nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvērša-
na".

 Produktu temperatǌra ir pārāk
augsta.

Pirms ievietošanas ļaujiet produk-
tiem atdzist lƯdz istabas tempera-
tǌrai.

 VienlaicƯgi tiek uzglabāts daudz
produktu.

Uzglabājiet mazāk produktu vien-
laicƯgi.

Temperatǌra ledusskapƯ ir
pƗrƗk augsta.

IerƯcē necirkulē aukstais gaiss. Pārliecinieties, ka ierƯcē cirkulē
aukstais gaiss.

Temperatǌra saldƝtavƗ ir
pƗrƗk augsta.

Produkti ir pārāk tuvu cits citam. Ievietojiet produktus tā, lai tie ne-
traucētu aukstā gaisa cirkulācijai.

UzkrƗjies pƗrƗk daudz le-
dus.

Produkti nav pareizi iesaiņoti. Iesaiņojiet produktus pareizi.

 Durtiņas nav pareizi aizvērtas. Skatiet sadaļu "Durtiņu aizvērša-
na".

 Temperatǌra nav pareizi iestatƯ-
ta.

Iestatiet augstāku temperatǌru.

Apgaismojuma spuldzes maiòa
1. Atvainojiet kontaktdakðu no kontaktligzdas.
2. Izskrûvçjiet skrûvi no spuldzes pârsega.
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3. Noòemiet spuldzes pârsegu (kâ parâdîts
ilustrâcijâ).

4. Nomainiet veco lampu ar jaunu tādas paš-
as jaudas lampu, kas paredzēta izmanto-
šanai mājsaimniecƯbas ierƯcēs. (Maksimā-
lā jauda norādƯta uz lampas pārsega.)

5. Uzlieciet spuldzes pârsegu.
6. Pievelciet skrûvi spuldzes pârsegâ.
7. Pievienojiet kontaktdakðu kontaktligzdai.
8. Atveriet durvis. Pârliecinieties, vai apgaismojuma spuldze ieslçdzas.

Durvju aizvƝršana
1. TƯriet durvju blƯvējumu.
2. Ja nepieciešams, pielāgojiet durvis. Skatiet sadaļā "UzstādƯšana" minēto informāciju
3. Ja nepieciešams, nomainiet bojātu durvju blƯvējumu. Sazinieties ar servisa centru.

TEHNISKIE DATI

   

Izmēri   

 Augstums 815 mm

 Platums 596 mm

 Dziļums 550 mm

Uzglabāšanas ilgums elektro-
enerģijas piegādes pārtrauku-
ma gadƯjumā

 13 h

Spriegums  230-240 V

Frekvence  50 Hz

Tehniskā informācija atrodas ierƯces iekšpusē, kreisajā pusē izvietotajā elektroenerģijas da-
tu plāksnƯtē.

UZSTƖDƮŠANA

BRƮDINƖJUMS
Pirms ierƯces uzstādƯšanas rǌpƯgi iepazƯstieties ar sadaļā "DrošƯbas informācija" minēto dro-
šƯbas un ierƯces pareizas uzstādƯšanas informāciju.

Novietojums
Šo ierƯci var uzstādƯt sausās un labi ventilētās telpās (garāžā vai pagrabā), taču, lai iegǌtu
optimālāko rezultātu, uzstādiet to vietā, kur temperatǌra atbilst ierƯces klimatiskajai klasei,
kas norādƯta tehnisko datu plāksnƯtē:
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KlimatiskƗ klase ApkƗrtƝjƗs vides temperatǌra

SN no +10 lƯdz +32 °C

N no +16 lƯdz +32°C

ST no +16 lƯdz +38°C

T no +16 lƯdz +43 °C

Elektriskais savienojums
Pirms ierƯces pieslēgšanas elektrotƯklam, pārbaudiet, vai tehnisko datu plāksnƯtē minētie
sprieguma un frekvences parametri atbilst mājas elektrotƯkla parametriem.
IerƯce jābǌt sazemētai. Lai nodrošinātu zemējumu, strāvas kabeļa kontaktspraudnis ir aprƯ-
kots ar papildu kontaktu. Ja mājas elektrotƯkla kontaktligzda nav iezemēta, iepriekš sazino-
ties ar kvalificētu speciālistu, pievienojiet ierƯcei atsevišķu, spēkā esošiem noteikumiem at-
bilstošu zemējumu.
Ražotājs neuzņemsies atbildƯbu par sekām, kas bǌs radušās, neievērojot iepriekš minētos
norādƯjumus.
IerƯce atbilst šādām Eiropas SavienƯbas direktƯvām.

INFORMƖCIJA PAR IERƮCES IZMANTOŠANAS EKOLOƦISKAJIEM
ASPEKTIEM

Simbols  uz produkta vai tā iepakojuma norāda, ka šo produktu nedrƯkst izmest
saimniecƯbas atkritumos. Tas jānodod attiecƯgos elektrisko un elektronisko iekārtu
savākšanas punktos pārstrādāšanai. Nodrošinot pareizu atbrƯvošanos no šƯ produkta, jǌs
palƯdzēsiet izvairƯties no potenciālām negatƯvām sekām apkārtējai videi un cilvēka veselƯbai,
kuras iespējams izraisƯt, nepareizi izmetot atkritumos šo produktu. Lai iegǌtu detalizētāku
informāciju par atbrƯvošanos no šƯ produkta, lǌdzu sazinieties ar jǌsu pašvaldƯbu,
saimniecƯbas atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā jǌs iegādājāties šo produktu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Ačiǌ, kad pasirinkite šƳ AEG gaminƳ. Mes sukǌrėme jƳ taip,
kad jis nepriekaištingai veiktų daugelƳ metų – pasižymintis
pažangiomis technologijomis, kurios padeda palengvinti
gyvenimą, jis turi funkcijų, kurių galite nerasti Ƴprastuose
buitiniuose prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti
insktrukciją, kad galėtumėte jƳ maksimaliai panaudoti.

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

AEG interneto parduotuvėje rasite viską, ko jums reikia,
kad visi jǌsų AEG prietaisai atrodytų nepriekaištingai ir
puikiai veiktų. Taip pat siǌlomas didelis asortimentas
priedų, sukonstruotų ir pagamintų atsižvelgiant Ƴ aukštos
kokybės standartus, kurių galite tikėtis: nuo porfesionalių
virtuvės reikmenų iki krepšių stalo Ƴrankiams, nuo butelių
laikiklių iki maišelių gležniems skalbiniams…

Apsilankykite interneto parduotuvėje adresu
www.aeg-electrolux.com/shop
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 SAUGOS INFORMACIJA

Norėdami užtikrinti savo saugumą ir tai, kad prietaisas bǌtų naudojamas pagal paskirtƳ, prieš
jƳ Ƴrengdami ir Ƴjungdami pirmą kartą, atidžiai perskaitykite šƳ vadovą, jame esančius patari-
mus ir Ƴspėjimus. Siekiant išvengti apmaudžių klaidų ir nelaimingų atsitikimų itin svarbu, kad
visi šio prietaiso naudotojai atidžiai susipažintų su prietaiso veikimo ir saugos funkcijomis.
Išsaugokite šƳ vadovą ir pasirǌpinkite, kad prietaisą perkėlus Ƴ kitą vietą arba pardavus bǌtų
pridedama ir jo naudojimo instrukciją; taip užtikrinsite, kad naujieji jo savininkai galėtų tinka-
mai susipažinti su prietaiso naudojimu ir sauga.
Norėdami išvengti pavojaus gyvybei ir apsaugoti turtą, privalote imtis šiame vadove nuro-
dytų atsargumo priemonių, nes gamintojas nėra atsakingas už žalą, atsiradusią dėl neatsar-
gumo.

Vaikų ir neƳgalių žmonių apsaugos priemonơs
� Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai naudotis prietaisu dėl savo psichinio, juti-

minio arba protinio neƳgalumo arba patirties bei žinių trǌkumo, negalima naudotis šiuo
prietaisu be už šių asmenų saugumą atsakingų asmenų priežiǌros ir nurodymų.

Pasirǌpinkite vaikų priežiǌrą ir neleiskite jiems žaisti su prietaisu.
� Visas pakuotės dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Yra pavojus uždusti.
� Jei prietaisą ruošiatės išmesti, iš lizdo ištraukite kištuką, nupjaukite elektros laidą (kuo ar-
čiau prietaiso), kad vaikai žaisdami nenukentėtų nuo elektros smǌgio, ir nuimkite dureles,
kad vaikai negalėtų užsidaryti šaldytuve.

� Jei šiuo prietaisu, kuriame Ƴrengti magnetiniai durelių tarpikliai, pakeičiate seną prietaisą,
kurio durelėse arba dangtyje Ƴrengtas spyruoklinis užraktas (skląstis), prieš išmesdami
seną prietaisą bǌtinai sugadinkite jo spyruoklinƳ užraktą. Tada jis netaps pavojingais
spąstais vaikams.

Bendrieji saugos reikalavimai

ATSARGIAI
Pasirǌpinkite, kad nebǌtų uždengtos ventiliacinės angos.

� Prietaisas yra skirtas maisto produktams ir (arba) gėrimams laikyti, vadovaujantis šios in-
strukcijų knygelės nurodymais.

� Nenaudokite mechaninių Ƴtaisų ar kitų nenatǌralių bǌdų atitirpdymo procesui pagreitinti.
� Šaldomųjų prietaisų viduje nenaudokite jokių kitų elektros prietaisų (pavyzdžiui, ledų ga-

minimo prietaisų), nebent gamintojas tokius prietaisus patvirtino šiam tikslui.
� Nepažeiskite šaldymo sistemos grandinės.
� Prietaiso aušinamosios medžiagos grandinėje naudojama aušinamoji medžiaga izobuta-

nas (R600a) – gamtinės dujos, pasižyminčios aukštu suderinamumo su aplinka lygiu, ta-
čiau jos yra degios.

Prietaiso gabenimo ir Ƴrengimo metu pasirǌpinkite, kad nebǌtų pažeista jokia aušinamo-
sios medžiagos grandinės sudedamoji dalis.

Jei pažeidžiama aušinamosios medžiagos grandinė:
– venkite atviros liepsnos ir ugnies šaltinių;
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– gerai išvėdinkite patalpą, kurioje stovi prietaisas.
� Keisti techninius duomenis arba bet kokiu bǌdu bandyti modifikuoti šƳ prietaisą yra pavo-

jinga. Dėl pažeisto elektros laido gali susidaryti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba)
galite patirti elektros smǌgƳ.

ƲSPƠJIMAS
Visus elektros komponentus (elektros laidą, kištuką, kompresorių), kad bǌtų išvengta pa-
vojų, turi keisti tik Ƴgaliotoji techninės priežiǌros Ƴmonė arba kvalifikuotas techninės priežiǌ-
ros darbuotojas.

1. Draudžiama ilginti elektros maitinimo laidą.
2. Pasirǌpinkite, kad prietaiso galinė dalis nesulaužytų ar kitaip nepažeistų elektros kiš-

tuko. Sulaužytas arba kitaip pažeistas elektros kištukas gali perkaisti ir sukelti gaisrą.
3. Pasirǌpinkite, kad bet kada galėtumėte pasiekti prietaiso maitinimo laido kištuką.
4. Netraukite suėmę už maitinimo laido.
5. Jei elektros kištuko lizdas blogai priveržtas, Ƴ jƳ maitinimo laido kištuko nekiškite. Kyla

pavojus patirti elektros smǌgƳ arba sukelti gaisrą.
6. Prietaisą draudžiama eksploatuoti, jei jo lemputė neuždengta gaubteliu. 9) lemputei

numatytas gaubtelis.
� Prietaisas yra sunkus. JƳ perstatant, reikia bǌti atsargiems.
� Jei jǌsų rankos drėgnos, neimkite ir nelieskite jokių produktų šaldiklio skyriuje, kitaip gali-

te nusitrinti odą arba ji gali nušalti nuo šerkšno / šaldiklio.
� Pasirǌpinkite, kad Ƴ prietaisą ilgą laiką nešviestų tiesioginiai saulės spinduliai.
� Lemputės10), jos yra specialios, skirtos tik buitiniams prietaisams. Jos nėra tinkamos bui-

tiniam patalpų apšvietimui.

Kasdienis naudojimas
� Ant plastikinių prietaiso dalių nestatykite karštų puodų.
� Prietaise nelaikykite degių dujų ir skysčių - tokios medžiagos gali sprogti.
� Maisto produktų nedėkite tiesiai priešais oro išleidimo angą, esančią galinėje sienelėje.

11)

� Atitirpdžius užšaldytą maistą, jo pakartotinai užšaldyti negalima.
� Iš anksto supakuotą užšaldytą maistą laikykite vadovaudamiesi užšaldyto maisto gamin-

tojo instrukcijomis.
� Privaloma tiksliai vadovautis prietaiso gamintojo rekomendacijomis dėl produktų laikymo.

Skaitykite atitinkamas instrukcijas.
� Ʋ šaldyklės skyrių nedėkite angliarǌgštės prisotintų arba putojančių gėrimų - dėl tokių gė-

rimų inde susidaro slėgis, todėl indas gali sprogti ir sugadinti prietaisą.
� Jei valgysite ką tik iš prietaiso išimtus ledus ant pagaliuko, galite nušalti.

9) Jeigu lemputės gaubtelis yra numatytas.
10) Jeigu numatyta lemputė.
11) Jei prietaisas yra bešerkšnis.
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Priežiǌra ir valymas
� Prieš atlikdami priežiǌros ar valymo darbus, išjunkite prietaisą ir ištraukite maitinimo laido

kištuką iš tinklo lizdo. Jei negalite pasiekti maitinimo lizdo, nutraukite elektros tiekimą.
� Nevalykite prietaiso su metaliniais daiktais.
� Šerkšno pašalinimui nenaudokite aštrių daiktų. Naudokite plastikinƳ grandiklƳ.
� Reguliariai tikrinkite šaldytuve esantƳ atitirpusio vandens nuleidimo vamzdelƳ. Jei reikia,

išvalykite vamzdelƳ. Jei nuleidimo vamzdelis užsikimšęs, vanduo kaupsis prietaiso apa-
čioje.

Ʋrengimas

Prietaisą prie elektros tinklo prijunkite tiksliai vadovaudamiesi atitinkame paragrafe pateikto-
mis instrukcijomis.

� Prietaisą išpakuokite ir patikrinkite, ar jis nepažeistas. Jei jis pa˛eistos, jo nejunkite prie
elektros tinklo. Apie galimus pažeidimus nedelsdami praneškite pardavėjui. Jei prietaisas
pažeistas, neišmeskite pakuotės.

� Prieš prietaisą prijungiant rekomenduojama palaukti mažiausiai keturias valandas , kad
alyva galėtų sutekėti Ƴ kompresorių.

� Aplink prietaisą turi bǌti pakankamai gera oro cirkuliacija, kitaip prietaisas gali perkaisti.
Pakankamai gera ventiliacija bus tuo atveju, jei paisysite Ƴrengimo instrukcijų.

� Jei tik Ƴmanoma, gaminio galinė sienelė turi bǌti nukreipta Ƴ sieną, kad niekas negalėtų
paliesti arba užkabinti šiltų dalių (kompresoriaus, kondensatoriaus) ir nusideginti.

� Prietaisą draudžiama statyti arti radiatorių ir viryklių.
� Patikrinkite, ar po Ƴrengimo elektros laido kištukas yra pasiekiamas.
� Prietaisą junkite tik prie geriamojo vandens vandentiekio. 12)

Techninơ priežiǌra
� Visus elektros prijungimo darbus turi atlikti kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas

specialistas.
� Šio gaminio techninę priežiǌrą leidžiama atlikti tik Ƴgaliotam techninės priežiǌros centrui;

galima naudoti tik originalias atsargines dalis.

Aplinkos apsauga

Šiame prietaise - nei jo aušinamosios medžiagos grandinėje, nei izoliacinėse medžiagose -
nėra dujų, galinčių pažeisti ozono sluoksnƳ. Prietaisą draudžiama išmesti kartu su buitinėmis
šiukšlėmis ir atliekomis. Izoliacinėje putoje yra degių dujų: prietaisą reikia išmesti paisant
galiojančių reglamentų - juos sužinosite vietos valdžios institucijose. Nepažeiskite aušina-
mojo Ƴtaiso, ypač galinėje dalyje greta šilumokaičio. Šiame prietaise naudojamas medžia-
gas, pažymėtas simboliu  , galima perdirbti.

12) Jei numatyta vandens prijungimo jungtis.
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VEIKIMAS

Ʋjungimas
Kištuką Ƴkiškite Ƴ lizdą.
Temperatǌros reguliatorių sukite pagal laikrodžio rodyklę iki vidutinės nuostatos

Išjungimas
Prietaisą išjungsite temperatǌros reguliatorių pasukę Ƴ "O" padėtƳ

Temperatǌros reguliavimas
Temperatǌra reguliuojama automatiškai.
Prietaisą eksploatuokite tokiu bǌdu:
� Temperatǌros reguliatorių nustatykite ties mažiausia nuostata, kad šaldoma bǌtų minima-

liai.
� Temperatǌros reguliatorių nustatykite ties didžiausia nuostata, kad šaldoma bǌtų maksi-

maliai.

Dauguma atvejų geriausia nustatyti ties vidutine nuostata.

Tačiau konkrečią nuostatą derėtų išrinkti atsižvelgiant Ƴ tai, kad temperatǌra prietaiso viduje
priklauso nuo šių veiksnių:
� patalpos temperatǌra
� durelių atidarymo dažnumas
� maisto produktų kiekis šaldytuve
� prietaiso pastatymo vieta.

Jei aplinkos temperatǌra aukšta arba prietaisas pilnas produktų ir nustatyta, kad prietaise
bǌtų mažiausia temperatǌra, ant galinės sienelės gali nuolat formuotis šerkšnas. Tokiu atve-
ju reguliavimo rankenėlę reikia nustatyti ties aukštesne temperatǌra - tada automatiškai
vyks atitirpdymas ir bus mažiau sunaudojama elektros energijos.

NAUDOJANTIS PIRMĄKART

Vidaus valymas
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu neutraliu muilu
nuplaukite prietaiso vidų ir visas vidines dalis - tokiu bǌdu pašalinsite naujam prietaisui bǌ-
dingą kvapą; po to, gerai nusausinkite.

Nenaudokite valomųjų priemonių ar abrazyvinių miltelių, nes jie pažeis dangą.
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KASDIENIS NAUDOJIMAS

Šviežių maisto produktų užšaldymas
Šaldiklio skyriuje galima užšaldyti šviežius maisto produktus ir juos užšaldytus arba visiškai
užšaldytus laikyti ilgą laiką.
Norint užšaldyti šviežius maisto produktus visai nebǌtina keisti vidutinƳ parametrą.
Tačiau norėdami paspartinti užšaldymą temperatǌros reguliatoriumi nustatykite žemesnę
temperatǌrą.

Esant tokioms sąlygoms šaldytuvo skyriuje temperatǌra gali nukristi žemiau 0°C. Jei taip at-
sitiktų, temperatǌros reguliatoriumi nustatykite aukštesnę temperatǌrą.

Užšaldytų produktų laikymas
Kai prietaisą Ƴjungiate pirmą kartą arba jei jo ilgai nenaudojote, prieš dėdami produktus Ƴ šƳ
skyrių leiskite prietaisui veikti mažiausiai 2 valandas esant didžiausiai nuostatai.

Atsitiktinio atitirpimo atveju, pavyzdžiui, atsijungus elektros maitinimui, jei maitinimo nebuvo
ilgiau, negu duomenų lentelės eilutėje "Produktų išsilaikymo trukmė" nurodyta trukmė, atitir-
pusius produktus reikia nedelsiant suvartoti arba iš karto išvirti / iškepti ir užšaldyti pakartoti-
nai (ataušinus).

Atitirpinimas
Visiškai užšaldytus arba užšaldytus maisto produktus prieš juos naudojant galima atitirpinti
šaldytuvo skyriuje arba kambario temperatǌroje - tai priklauso nuo to, kiek laiko galite skirti
šiam darbui.
Mažus užšaldytus maisto produkto gabalėlius galima gaminti iškart juos išėmus iš šaldyklės:
tačiau jų gaminimas užtruks ilgiau.

Perkeliamos lentynos
Šaldytuvo sienelėse yra Ƴrengti bėgeliai, todėl len-
tynas galima Ƴstatyti ten, kur norite.
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Durelių lentynų išdơstymas

Šiame modelyje yra slankiojama dėžutė, Ƴrengta po durų lentynėlių skyriumi – ją galima
slankioti Ƴ šonus.
Norėdami išvalyti kruopščiau, galite lengvai išimti ir vėl Ƴdėti viršutinę ir apatinę durelių lenty-
nėles

NAUDINGA INFORMACIJA IR PATARIMAI.

Normalaus veikimo garsai
� Šaltalui tekant ritėmis arba vamzdžiais, gali girdėtis prislopintas gurgėjimas arba burbulia-

vimas. Tai normalu.
� Veikiant kompresoriui vyksta šaltalo apykaita, tada girdisi kompresoriaus skleidžiamas

sukimosi garsas arba pulsuojantis triukšmas. Tai normalu.
� Nuo šiluminio plėtimsoi gali pasigirsti staigus trakštelėjimas. Tai natǌralus ir nepavojingas

fizikinis reiškinys. Tai normalu.
� Kompresoriui Ƴsijungiant ir išsijungiant girdisi silpnas temperatǌros reguliatoriaus spragte-

lėjimas. Tai normalu.

Energijos taupymo patarimai
� Neatidarinėkite dažnai durų, nepalikite jų atvirų ilgiau, negu yra bǌtina.
� Jei aplinkos temperatǌra aukšta, temperatǌros reguliatorius nustatytas ties didžiausia

nuostata ir prietaisas pilnas produktų, kompresorius gali veikti nepertraukiamai, todėl ant
garintuvo gali susiformuoti šerkšno arba ledo. Jei taip nutinka, temperatǌros reguliatorių
nustatykite ties mažiausia nuostata, kad galėtų vykti automatinis atitirpdymas - tada bus
taupoma elektros energija.

Šviežių maisto produktų šaldymo patarimai
Norėdami, kad šaldytuvas gerai vektų:
� nelaikykite jame šiltų maisto produktų arba garuojančių skysčių

38 Naudinga informacija ir patarimai.



� maisto produktus uždenkite arba Ƴvyniokite, ypač jei jie pasižymi stipriu kvapu
� maisto produktus išdėstykite taip, kad aplink juos galėtų laisvai cirkuliuoti oras

Šaldymo patarimai
Naudingi patarimai:
Mėsa (visų rǌšių) : Ƴvyniokite Ƴ polietileno maišelius ir dėkite ant stiklinės lentynos virš daržo-
vių stalčiaus.
Taip laikyti ją galima ne ilgiau negu vieną arba dvi dienas.
Gatavi produktai, šalti patiekalai ir kt.: tokius produktus reikėtų uždengti; jie gali bǌti dedami
ant bet kurios lentynos.
Vaisiai ir daržovės: juos reikia gerai nuvalyti ir sudėti Ƴ specialų (-ius) stalčių (-ius).
Sviestas ir sǌris: šiuos produktus reikia sudėti Ƴ specialius, sandarius indus arba suvynioti Ƴ
aliuminio foliją / polietileno maišelius, kad jie turėtų kuo mažesnƳ sąlytƳ su oru.
Pieno buteliai: jie turi bǌti su dangteliais; butelius laikykite durelėse esančioje butelių lenty-
noje.
Bananų, bulvių, svogǌnų ir česnakų, jei jie nesupakuoti, šaldytuve laikyti negalima.

Užšaldymo patarimai
Keli patarimai, jei norite pasinaudoti visais užšaldymo proceso teikiamais privalumais:
� maksimalus maisto produktų kiekis, kurƳ galima užšaldyti per 24 valandas. yra nurodytas

duomenų lentelėje;
� užšaldymo procesas trunka 24 valandas. užšaldymo metu dėti daugiau produktų negali-

ma;
� užšaldykite tik aukščiausios kokybės, šviežius ir gerai nuvalytus maisto produktus;
� paruoškite nedideles maisto porcijas, kad jos galėtų greitai ir visiškai užšalti ir kad vėliau

galėtumėte atitirpdyti tik reikiamą kiekƳ produktų;
� maisto produktus suvyniokite Ƴ aliuminio foliją arba polietileną; pakuotės turi bǌti sanda-

rios;
� pasirǌpinkite, kad švieži, neužšaldyti maisto produktai nesiliestų su jau užšaldytais pro-

duktais, kitaip gali pakilti pastarųjų produktų temperatǌra;
� liesi maisto produktai laikomi geriau ir ilgiau negu riebǌs produktai; druska sumažina

maisto produktų laikymo trukmę;
� jei vaisinius ledus valgysite iškart išėmę iš šaldyklės skyriaus, galite nusišaldyti odą;
� rekomenduojame ant kiekvieno paketo nurodyti užšaldymo datą, kad žinotumėte laikymo

trukmę.

Užšaldyto maisto laikymo patarimai
Tam, kad prietaisas kuo geriau veiktų:
� Ƴsitikinkite, kad pramoniniu bǌdu užšaldyti maisto produktai parduotuvėje buvo tinkamai

laikomi;
� pasirǌpinkite, kad užšaldyti produktai iš parduotuvės Ƴ šaldyklę bǌtų pernešti per kuo

trumpesnƳ laiką;
� neatidarinėkite dažnai durelių, nepalikite jų atvirų ilgiau, negu bǌtina.
� Atitirpdyti produktai greitai genda, jų pakartotinai užšaldyti negalima.
� Neviršykite maisto produktų gamintojo nurodyto laikymo trukmės.
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VALYMAS IR PRIEŽIǋRA

ATSARGIAI
Prieš atlikdami techninę priežiǌrą, ištraukite prietaiso kištuką.

Šio prietaiso aušinamajame Ƴtaise yra angliavandenilio; todėl šƳ Ƴtaisą techniškai prižiǌrėti ir
užpildyti leidžiama tik Ƴgaliotiems technikams.

Reguliarus valymas
Prietaisą bǌtina reguliariai valyti:
� vidų ir priedus valykite šiltu vandeniu ir valgomąja soda (5 ml sodos 0,5 litro vandens)
� reguliariai patikrinkite durelių tarpiklius ir juos nuvalykite, kad jie bǌtų švarǌs ir be jokių

nešvarumų
� nuplaukite ir gerai nusausinkite.

Netraukite, nejudinkite ir nepažeiskite jokių korpuso viduje esančių vamzdelių ir (arba) kabe-
lių.
Vidaus niekada nevalykite valomosiomis priemonėmis, abrazyviniais milteliais, stipraus kva-
po valomosiomis priemonėmis ir vaško politǌra, nes šios priemonės gali pažeisti paviršių ir
suteikti stiprų kvapą.

Kartą per metus nuimkite vėdinimo groteles prietaiso apačioje ir siurbliu nusiurbkite oro ka-
nalus. Tokiu bǌdu pagerinsite prietaiso veikimą, bus mažiau sunaudojama elektros energi-
jos.

ATSARGIAI
Žiǌrėkite, kad nepažeistumėte aušinamosios sistemos.

Daugelyje patentuotų virtuvės paviršių valiklių yra chemikalų, kurie gali paveikti arba pažeisti
šiame prietaise naudojamas plastmases. Dėl šios priežasties prietaiso korpuso išorę reko-
menduojama valyti šiltu vandeniu su trupučiu plaunamojo skysčio.
Prietaisą nuvalę, jƳ prijunkite prie elektros tinklo.
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Šaldytuvo atitirpdymas

P F

Normalaus prietaiso naudojimo metu, kai nustoja veikti variklio kompresorius, nuo šaldytuvo
skyriaus garintuvo automatiškai pašalinamas šerkšnas. Atitirpęs vanduo lataku nuteka Ƴ spe-
cialų indą, esantƳ prietaiso galinėje dalyje virš variklio kompresoriaus; ten vanduo išgaruoja.
Labai svarbu periodiškai išvalyti atitirpusio vandens nutekėjimo angą (F), kuri yra po salotų
stalčiais - tada vanduo neišsilies ir nelašės ant viduje esančių maisto produktų. Naudokite
pateikiamą specialų valiklƳ (P) - jis Ƴkištas Ƴ nutekėjimo angą.

Šaldiklio atitirpinimas

Šaldytuvo viršutinėje dalyje visada gali susidaryti šiek tiek šerkšno.

Atitirpinkite šaldiklƳ, kai šerkšno sluoksnio storis yra 3-5 mm.

Norėdami pašalinti šerkšną, atlikite tokius veiksmus:
1. Išjunkite prietaisą.
2. Išimkite laikomus produktus, suvyniokite juos keliais sluoksniais Ƴ laikraštinƳ popierių ir

padėkite vėsioje vietoje.
3. Atidarykite dureles.
4. Atitirpinę gerai išdžiovinkite vidų.
5. Ʋjunkite prietaisą.
6. Temperatǌros reguliatorių nustatykite Ƴ padėtƳ, kad bǌtų šaldoma maksimaliai, ir leiskite

prietaisui veikti šiuo nustatymu dvi arba tris valandas.
7. Ʋ kamerą sudėkite prieš tai išimtą maistą.

ƲSPƠJIMAS
Nenaudokite metalinių Ƴrankių šerkšnui grandyti nuo garintuvo, nes galite jƳ pažeisti. Norėda-
mi paspartinti atitirpinimo procesą, nenaudokite jokių mechaninių prietaisų ar kitų priemonių,
išskyrus tas, kurias rekomenduoja gamintojas. Dėl pakilusios užšaldytų maisto produktų
temperatǌros Ƴrenginio atitirpinimo metu gali sutrumpėti jų saugojimo laikas.
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Oro kanalų valymas
1. Nuimkite apatinę juostą (1), tuomet venti-

liacijos groteles (2).
2. Išvalykite ventiliacijos groteles.
3. Atsargiai ištraukite oro kreipiklƳ (3) ir patik-

rinkite, ar neliko vandens po atitirpdymo.
4. Dulkių siurbliu išsiurbkite apatinę Ƴtaiso

dalƳ.

Periodai, kai prietaisas nenaudojamas
Jei prietaisas ilgą laiką nenaudojamas, atlikite tokius veiksmus:
1. prietaisą atjunkite nuo elektros tinklo;
2. išimkite visus maisto produktus;
3. atitirpinkite ir nuvalykite prietaisą bei visus priedus;
4. dureles palikite atidarytas, kad nesikauptų nemalonǌs kvapai.

Jei šaldytuvas paliekamas Ƴjungtas, paprašykite, kad kas nors kartkartėmis patikrintų, ar dėl
elektros maitinimo pertrǌkio jame negenda maisto produktai.

KĄ DARYTI, JEIGU...

ƲSPƠJIMAS
Prieš šalindami gedimus, ištraukite elektros kištuką iš maitinimo lizdo.
Tik kvalifikuotas elektrikas arba kompetentingas asmuo gali atlikti šiame vadove neaprašytų
gedimų šalinimą.

Ʋprasto prietaiso naudojimo metu gali bǌti girdimi tam tikri garsai (kompresoriaus veikimo,
aušinimo medžiagos cirkuliacvimo).

Gedimas Galima priežastis Sprendimas

Ʋrenginys neveikia. Lem-
putơ nešviečia.

Prietaisas išjungtas. Ʋjunkite prietaisą.

 Elektros kištukas netinkamai
Ƴjungtas Ƴ maitinimo lizdą.

Tinkamai Ƴkiškite elektros kištuką Ƴ
maitinimo lizdą.

 Prietaisui netiekiama elektros
energija. Maitinimo lizde nėra
Ƴtampos.

Ʋjunkite Ƴ maitinimo lizdą kitą elek-
tros prietaisą.
Kreipkitės Ƴ kvalifikuotą elektriką.

3 2 1
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Gedimas Galima priežastis Sprendimas

Lemputơ nešviečia. Lemputė veikia parengties reži-
mu.

Atidarykite ir uždarykite duris.

 Lemputė perdegė. Žr. skyrių „Lemputės keitimas“.

Kompresorius veikia be
perstojo.

Neteisingai nustatyta temperatǌ-
ra.

Nustatykite aukštesnę temperatǌ-
rą.

 Netinkamai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Durelės buvo pernelyg dažnai
darinėjamos.

Nepalikite durelių atvirų ilgiau nei
bǌtina.

 Per aukšta prietaise esančių
maisto produktų temperatǌra.

Prieš sudėdami maisto produktus,
palaukite, kol jie atvės iki kamba-
rio temperatǌros.

 Per aukšta kambario temperatǌ-
ra.

Sumažinkite kambario temperatǌ-
rą.

Galine šaldytuvo sienele
teka vanduo.

Automatinio atitirpdymo metu
atitirpo ant galinės sienelės susi-
formavęs šerkšnas.

Tai normalu.

Ʋ šaldytuvą teka vanduo. Užsikimšo vandens išleidimo
anga.

Išvalykite vandens išleidimo angą.

 Maisto produktai trukdo vande-
niui nutekėti Ƴ vandens rinktuvą.

Patikrinkite, ar maisto produktai
nesiliečia prie galinės sienelės.

Vanduo teka ant grindų. Oro sklendėje yra pernelyg daug
vandens.

Išvalykite oro sklendę.

Temperatǌra prietaise per
žema.

Neteisingai nustatyta temperatǌ-
ra.

Nustatykite aukštesnę temperatǌ-
rą.

Temperatǌra prietaise per
aukšta.

Neteisingai nustatyta temperatǌ-
ra.

Nustatykite žemesnę temperatǌ-
rą.

 Netinkamai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.

 Per aukšta prietaise esančių
maisto produktų temperatǌra.

Prieš sudėdami maisto produktus,
palaukite, kol jie atvės iki kamba-
rio temperatǌros.

 Prietaise vienu metu laikoma
daug maisto produktų.

Vienu metu pridėkite Ƴ prietaisą
mažiau maisto produktų.

Temperatǌra šaldytuvo
kameroje per aukšta.

Prietaise nevyksta šalto oro cir-
kuliacija.

Patikrinkite, ar prietaise vyksta
šalto oro cirkuliacija.

Temperatǌra šaldiklio ka-
meroje per aukšta.

Maisto produktai sudėti per arti
vienas kito.

Maisto produktus laikykite taip,
kad galėtų cirkuliuoti šaltas oras.

Per daug šerkšno. Neteisingai suvynioti arba neuž-
dengti maisto produktai.

Tinkamai suvyniokite arba uždeki-
te maisto produktus.

 Netinkamai uždarytos durelės. Žr. skyrių „Durelių uždarymas“.
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Gedimas Galima priežastis Sprendimas

 Netinkamai nustatyta temperatǌ-
ra.

Nustatykite aukštesnę temperatǌ-
rą.

Lemputơs keitimas
1. Ištraukite kištuką iš elektros lizdo.
2. Nuo lemputės gaubto išsukite varžtą.
3. Nuimkite lemputės gaubtą (žr. paveikslėlƳ).
4. Senąją lemputę pakeiskite nauja, to paties

galingumo, specialiai buitiniams prietai-
sams skirta lempute. (didžiausia galia nu-
rodyta ant lemputės gaubto).

5. Uždėkite lemputės gaubtą.
6. Lemputės gaubte prisukite varžtą.
7. Maitinimo laido kištuką Ƴjunkite Ƴ tinklo liz-

dą.
8. Atidarykite dureles. Patikrinkite, ar užsidega lemputė.

Uždarykite dureles
1. Nuvalykite durelių sandarinimo tarpiklius.
2. Jei reikia, sureguliuokite dureles. Skaitykite skyrių Ʋrengimas.
3. Jei reikia, pakeiskite pažeistus durų tarpiklius. Kreipkitės Ƴ techninės priežiǌros centrą.

TECHNINIAI DUOMENYS

   

Matmenys   

 Aukštis 815 mm

 Plotis 596 mm

 Gylis 550 mm

Produktų išsilaikymo trukmė  13 val.

Ʋtampa  230-240 V

Dažnis  50 Hz

Techninė informacija pateikta duomenų lentelėje, kuri yra prietaiso viduje, kairėje pusėje, ir
energijos plokštelėje.

ƲRENGIMAS

ƲSPƠJIMAS
Norėdami užtikrinti savo saugumą ir prietaiso naudojimą pagal paskirtƳ prieš Ƴrengdami prie-
taisą atidžiai perskaitykite skyrių Informaciją apie saugą.
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Padơties parinkimas
Šis prietaisas gali bǌti statomas ir sausoje, gerai vėdinamoje patalpoje (garaže arba rǌsyje),
bet, norint, kad jis optimaliai veiktų, geriau jƳ statyti tose vietose, kur aplinkos temperatǌra
atitinka klimato klasę, nurodytą prietaiso duomenų lentelėje:

Klimato klasơ Aplinkos oro temperatǌra

SN Nuo 10 °C iki 32 °C

N Nuo 16 °C iki 32 °C

ST Nuo 16 °C iki 38 °C

T Nuo 16 °C iki 43 °C

Jungimas prie elektros
Prieš prijungdami prietaisą prie elektros tinklo, patikrinkite, ar duomenų lentelėje nurodyta
Ƴtampa ir dažnis atitinka maitinimo tinkle esančią Ƴtampą ir dažnƳ.
Prietaisą bǌtina Ƴžeminti. Šiam tikslui elektros maitinimo kabelio kištuke Ƴrengtas kontaktas.
Jei namų elektros tinklo lizdas neƳžemintas, prietaisą prijunkite prie atskiro Ƴžeminimo - pa-
isykite galiojančių reglamentų ir pasitarkite su kvalifikuotu elektriku.
Jei nesilaikoma pirmiau pateiktų saugos nurodymų, gamintojas neprisiima jokios atsakomy-
bės.
Šis prietaisas atitinka EEB direktyvų reikalavimus.

APLINKOS APSAUGA

Šis ant produkto arba jo pakuotės esantis simbolis  nurodo, kad su šiuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinėmis šiukšlėmis. JƳ reikia perduoti atitinkam surinkimo punktui,
kad elektros ir elektronikos Ƴranga bǌtų perdirbta. Tinkamai išmesdami šƳ produktą, jǌs
prisidėsite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai, kurƳ gali
sukelti netinkamas šio produkto išmetimas. Dėl išsamesnės informacijos apie šio produkto
išmetimą, prašom kreiptis Ƴ savo miesto valdžios Ƴstaigą, buitinių šiukšlių išmetimo tarnybą
arba parduotuvę, kurioje pirkote šƳ produktą.
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ȾɅə ɈɉɌɂɆȺɅɖɇɕХ ɊȿɁɍɅɖɌȺɌɈȼ

Ȼɥɚɝɨɞɚɪɢɦ ȼɚɫ ɡɚ ɜɵɛɨɪ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɚ AEG.
ɗɬɨɬ ɩɪɨɞɭɤɬ ɛɭɞɟɬ ɛɟɡɭɩɪɟɱɧɨ ɫɥɭɠɢɬɶ ȼɚɦ ɞɨɥɝɢɟ
ɝɨɞɵ – ɜɟɞɶ ɦɵ ɫɨɡɞɚɥɢ ɟɝɨ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ
ɢɧɧɨɜɚɰɢɨɧɧɵɯ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɨɛɥɟɝɱɚɬ ȼɚɲɭ
ɠɢɡɧɶ ɢ ɫɨɡɞɚɞɭɬ ɤɚɱɟɫɬɜɚ, ɤɨɬɨɪɵɟ ȼɵ ɧɟ ɧɚɣɞɟɬɟ ɜ
ɩɪɢɜɵɱɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɚɯ. ɉɨɬɪɚɬɶɬɟ ɧɟɦɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ ɧɚ
ɱɬɟɧɢɟ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɥɭɱɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɭɸ ɩɨɥɶɡɭ ɨɬ
ɫɜɨɟɣ ɩɨɤɭɩɤɢ.

ȺɄɋȿɋɋɍȺɊɕ ɂ ɊȺɋХɈȾɇɕȿ ɆȺɌȿɊɂȺɅɕ

ȼ ɢɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧɟ AEG ȼɵ ɫɦɨɠɟɬɟ ɧɚɣɬɢ ɜɫɟ
ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ ɜɚɲɢ ɩɪɢɛɨɪɵ AEG
ɫɜɟɪɤɚɥɢ ɱɢɫɬɨɬɨɣ ɢ ɪɚɞɨɜɚɥɢ ȼɚɫ ɛɟɡɨɬɤɚɡɧɨɣ
ɪɚɛɨɬɨɣ. ɉɨɦɢɦɨ ɷɬɨɝɨ, ɡɞɟɫɶ ȼɵ ɧɚɣɞɟɬɟ ɲɢɪɨɤɢɣ
ɜɵɛɨɪ ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɨɜ, ɪɚɡɪɚɛɨɬɚɧɧɵɯ ɢ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɯ
ɩɨ ɫɚɦɵɦ ɜɵɫɨɤɢɦ ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ, ɤɚɤɢɟ ɬɨɥɶɤɨ ɦɨɠɧɨ
ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɶ – ɨɬ ɩɪɨɮɟɫɫɢɨɧɚɥɶɧɨɣ ɤɭɯɨɧɧɨɣ ɩɨɫɭɞɵ
ɞɨ ɥɨɬɤɨɜ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɧɨɠɟɣ, ɨɬ ɞɟɪɠɚɬɟɥɟɣ
ɛɭɬɵɥɨɤ ɞɨ ɦɟɲɤɨɜ ɞɥɹ ɞɟɥɢɤɚɬɧɨɝɨ ɛɟɥɶɹ…

ɉɨɫɟɬɢɬɟ ɂɧɬɟɪɧɟɬ-ɦɚɝɚɡɢɧ ɩɨ ɚɞɪɟɫɭ
www.aeg-electrolux.com/shop
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ɋɈȾȿɊɀȺɇɂȿ

48 ɋɜɟɞɟɧɢɹ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

51 Ɉɩɢɫɚɧɢɟ ɪɚɛɨɬɵ
52 ɉɟɪɜɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
52 ȿɠɟɞɧɟɜɧɨɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ
53 ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ
55 ɍɯɨɞ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚ
58 ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ ...
60 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ
60 ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
61 Ɂɚɛɨɬɚ ɨɛ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ

ȼ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ ɩɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɫɢɦɜɨɥɵ:

ȼɚɠɧɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ
ɥɢɱɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɉɛɳɚɹ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɩɨ ɡɚɳɢɬɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ
ɫɪɟɞɵ

ɉɪɚɜɨ ɧɚ ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ ɫɨɯɪɚɧɹɟɬɫɹ
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 ɋȼȿȾȿɇɂə ɉɈ ɌȿХɇɂɄȿ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌɂ
Ⱦɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɟ-
ɪɟɞ ɟɝɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɢ ɩɟɪɜɵɦ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨ-
ɜɨɞɫɬɜɨ, ɧɟ ɩɪɨɩɭɫɤɚɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɢ ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ. ɑɬɨɛɵ ɢɡɛɟɠɚɬɶ ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶ-
ɧɵɯ ɨɲɢɛɨɤ ɢ ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɯ ɫɥɭɱɚɟɜ, ɜɚɠɧɨ, ɱɬɨɛɵ ɜɫɟ, ɤɬɨ ɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ ɞɚɧɧɵɦ ɩɪɢɛɨ-
ɪɨɦ, ɩɨɞɪɨɛɧɨ ɨɡɧɚɤɨɦɢɥɢɫɶ ɫ ɟɝɨ ɪɚɛɨɬɨɣ ɢ ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɋɨ-
ɯɪɚɧɢɬɟ ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ ɢ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɞɚɠɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢɥɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɞɚɱɢ ɜ ɩɨ-
ɥɶɡɨɜɚɧɢɟ ɞɪɭɝɨɦɭ ɥɢɰɭ ɩɟɪɟɞɚɣɬɟ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɧɢɦ ɢ ɞɚɧɧɨɟ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ, ɱɬɨɛɵ ɧɨɜɵɣ
ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ ɩɨɥɭɱɢɥ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɨ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɢ
ɩɪɚɜɢɥɚɯ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
ȼ ɢɧɬɟɪɟɫɚɯ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɥɸɞɟɣ ɢ ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ,
ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ ɧɟ ɧɟɫɟɬ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ
ɡɚ ɭɛɵɬɤɢ, ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ ɦɟɪ.

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɟɬɟɣ ɢ ɥɢɰ ɫ ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ
� Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɧɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɥɢɰɚɦɢ (ɜ ɬɨɦ ɱɢɫɥɟ ɞɟɬɶɦɢ) ɫ
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ, ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ ɢɥɢ ɫ
ɧɟɞɨɫɬɚɬɨɱɧɵɦ ɨɩɵɬɨɦ ɢɥɢ ɡɧɚɧɢɹɦɢ ɛɟɡ ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ ɥɢɰɚ, ɨɬɜɟɱɚɸɳɟɝɨ ɡɚ ɢɯ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ, ɢɥɢ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɬ ɧɟɝɨ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɢɦ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ ɷɤɫɩɥɭɚɬɢɪɨɜɚɬɶ ɟɝɨ.

ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɫɥɟɞɢɬɶ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ ɧɟ ɢɝɪɚɥɢ ɫ ɩɪɢɛɨɪɨɦ.
� Ⱦɟɪɠɢɬɟ ɜɫɟ ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɜ ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ ɦɟɫɬɟ. ɋɭɳɟɫɬɜɭɟɬ
ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɭɞɭɲɟɧɢɹ.

� ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɨɥɶɲɟ ɧɟ ɧɭɠɟɧ, ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ, ɨɛɪɟɠɶɬɟ ɲɧɭɪ ɩɢɬɚɧɢɹ
(ɤɚɤ ɦɨɠɧɨ ɛɥɢɠɟ ɤ ɩɪɢɛɨɪɭ) ɢ ɫɧɢɦɢɬɟ ɞɜɟɪɰɭ, ɱɬɨɛɵ ɞɟɬɢ, ɢɝɪɚɹ, ɧɟ ɩɨɥɭɱɢɥɢ
ɭɞɚɪ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɧɟ ɡɚɩɟɪɥɢɫɶ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.

� ȿɫɥɢ ɞɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ (ɢɦɟɸɳɢɣ ɦɚɝɧɢɬɧɨɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɟ ɞɜɟɪɰɵ) ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ
ɡɚɦɟɧɵ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɫ ɩɪɭɠɢɧɧɵɦ ɡɚɦɤɨɦ (ɡɚɳɟɥɤɨɣ) ɞɜɟɪɰɵ ɢɥɢ ɤɪɵɲɤɢ,
ɩɟɪɟɞ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɟɣ ɫɬɚɪɨɝɨ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɜɟɞɢɬɟ ɡɚɦɨɤ ɢɡ ɫɬɪɨɹ.
ɗɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ ɢɫɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɟɜɪɚɳɟɧɢɟ ɟɝɨ ɜ ɫɦɟɪɬɟɥɶɧɭɸ ɥɨɜɭɲɤɭ ɞɥɹ ɞɟɬɟɣ.

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɟɪɟɤɪɵɬɢɹ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɵɯ ɨɬɜɟɪɫɬɢɣ.

� ɇɚɫɬɨɹɳɢɣ ɩɪɢɛɨɪ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɞɥɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɩɢɬɚɧɢɹ ɢ ɧɚɩɢɬɤɨɜ ɜ
ɨɛɵɱɧɨɦ ɞɨɦɚɲɧɟɦ ɯɨɡɹɣɫɬɜɟ, ɤɚɤ ɨɩɢɫɚɧɨ ɜ ɧɚɫɬɨɹɳɟɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɹ ɢ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɪɭɝɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪɵ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɦɨɪɨɠɟɧɢɰɵ) ɜɧɭɬɪɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɵɯ ɩɪɢɛɨɪɨɜ, ɟɫɥɢ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɬɚɤɨɝɨ ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.
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� ɏɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɢɬ ɛɟɡɜɪɟɞɧɵɣ ɞɥɹ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ, ɧɨ,
ɬɟɦ ɧɟ ɦɟɧɟɟ, ɨɝɧɟɨɩɚɫɧɵɣ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɢɡɨɛɭɬɚɧ (R600a).

ɉɪɢ ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ ɢ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨ-
ɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ.

ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ:
– ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɝɨ ɩɥɚɦɟɧɢ ɢ ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɜ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɟɧɢɹ;
– ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɬɪɢɬɟ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɩɪɢɛɨɪ.

� ɂɡɦɟɧɟɧɢɟ ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɜɧɟɫɟɧɢɟ ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ ɜ ɟɝɨ ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɸ ɫɨɩɪɹ-
ɠɟɧɨ ɫ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ. ɉɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ ɦɨɠɟɬ ɹɜɢɬɶɫɹ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɤɨɪɨɬɤɨ-
ɝɨ ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ, ɩɨɠɚɪɚ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
Ɂɚɦɟɧɭ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ ɱɚɫɬɟɣ ɢɡɞɟɥɢɹ (ɲɧɭɪɚ ɩɢɬɚɧɢɹ, ɜɢɥɤɢ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ) ɞɨɥɠɟɧ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶ ɫɟɪɬɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɢɥɢ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢ-
ɪɨɜɚɧɧɵɣ ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɣ ɩɟɪɫɨɧɚɥ.

1. Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ ɭɞɥɢɧɹɬɶ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
2. ɋɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɧɟ ɨɤɚɡɚɥɚɫɶ ɪɚɡɞɚɜɥɟɧɚ ɢɥɢ ɩɨ-

ɜɪɟɠɞɟɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɱɚɫɬɶɸ ɩɪɢɛɨɪɚ. Ɋɚɡɞɚɜɥɟɧɧɚɹ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɚɹ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɬɶɫɹ ɢ ɫɬɚɬɶ ɩɪɢɱɢɧɨɣ ɩɨɠɚɪɚ.

3. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ ɜ ɧɚɥɢɱɢɢ ɞɨɫɬɭɩɚ ɤ ɜɢɥɤɟ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɩɪɢɛɨɪɚ.
4. ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ ɫɟɬɟɜɨɣ ɲɧɭɪ.
5. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɩɥɨɯɨ ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɚ, ɧɟ ɜɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɜ ɧɟɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ. ɋɭ-

ɳɟɫɬɜɭɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ ɬɨɤɨɦ ɢɥɢ ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɹ ɩɨɠɚ-
ɪɚ.

6. ɇɟɥɶɡɹ ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɫ ɥɚɦɩɨɱɤɨɣ ɛɟɡ ɩɥɚɮɨɧɚ13) ɥɚɦɩɨɱɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧ-
ɧɟɝɨ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.

� ɉɪɢɛɨɪ ɢɦɟɟɬ ɛɨɥɶɲɨɣ ɜɟɫ. Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ ɩɪɢ ɟɝɨ ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ.
� ɇɟ ɜɵɧɢɦɚɣɬɟ ɩɪɟɞɦɟɬɵ, ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ, ɢ ɧɟ ɬɪɨɝɚɣɬɟ ɢɯ
ɦɨɤɪɵɦɢ ɢɥɢ ɜɥɚɠɧɵɦɢ ɪɭɤɚɦɢ – ɷɬɨ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɩɨɹɜɥɟɧɢɸ ɧɚ ɪɭɤɚɯ ɫɫɚɞɢɧ
ɢɥɢ ɨɠɨɝɨɜ ɨɬ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ.

� ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɹ ɩɪɹɦɵɯ ɫɨɥɧɟɱɧɵɯ ɥɭɱɟɣ ɧɚ ɩɪɢɛɨɪ.
� Ʌɚɦɩɵ14) ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɥɚɦɩɵ, ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɧɵɟ ɬɨɥɶɤɨ ɞɥɹ ɛɵɬɨɜɵɯ
ɩɪɢɛɨɪɨɜ. Ɉɧɢ ɧɟ ɩɨɞɯɨɞɹɬ ɞɥɹ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ ɩɨɦɟɳɟɧɢɣ.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
� ɇɟ ɫɬɚɜɶɬɟ ɧɚ ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɝɨɪɹɱɭɸ ɩɨɫɭɞɭ.
� ɇɟ ɯɪɚɧɢɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɟɫɹ ɝɚɡɵ ɢ ɠɢɞɤɨɫɬɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ
ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɢɬɚɧɢɹ ɩɪɹɦɨ ɧɚɩɪɨɬɢɜ ɜɨɡɞɭɯɨɜɵɩɭɫɤɧɨɝɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɹ ɜ
ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɟ. 15)

13) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ ɩɥɚɮɨɧ ɥɚɦɩɵ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
14) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɥɚɦɩɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
15) ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɤɥɚɫɫɭ Frost Free (ɛɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɟɹ).
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� Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɟ ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɞɜɟɪɝɚɬɶɫɹ ɩɨɜɬɨɪ-
ɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɟ.

� ɉɪɢ ɯɪɚɧɟɧɢɢ ɪɚɫɮɚɫɨɜɚɧɧɵɯ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦ
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ.

� ɋɥɟɞɭɟɬ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɢɞɟɪɠɢɜɚɬɶɫɹ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ, ɞɚɧɧɵɯ ɢɡɝɨɬɨɜɢ-
ɬɟɥɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɋɦ. ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹ.

� ɇɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɝɚɡɢɪɨɜɚɧɧɵɟ ɧɚɩɢɬɤɢ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɫɨɡɞɚɸɬ ɜɧɭɬɪɢ ɟɦɤɨ-
ɫɬɢ ɞɚɜɥɟɧɢɟ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɬɨɦɭ, ɱɬɨ ɨɧɚ ɥɨɩɧɟɬ ɢ ɩɨɜɪɟɞɢɬ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɢɤ.

� Ʌɟɞɹɧɵɟ ɫɨɫɭɥɶɤɢ ɦɨɝɭɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɨɛɦɨɪɨɠɟɧɢɹ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɢɯ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ
ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ.

Чɢɫɬɤɚ ɢ ɭɯɨɞ
� ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ, ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ ɟɝɨ ɢ ɜɵ-
ɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ. ȿɫɥɢ ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ ɞɨɫɬɚɬɶ ɪɨɡɟɬɤɭ, ɨɬɤɥɸɱɢ-
ɬɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ.

� ɇɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɱɢɫɬɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ.
� ɇɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɨɫɬɪɵɦɢ ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɥɶɞɚ ɫ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ
ɩɥɚɫɬɢɤɨɜɵɣ ɫɤɪɟɛɨɤ.

� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɥɹ ɬɚɥɨɣ ɜɨɞɵ. ɉɪɢ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɩɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ. ȿɫɥɢ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ ɡɚɤɭɩɨɪɢɬɫɹ, ɜɨɞɚ ɛɭɞɟɬ
ɫɨɛɢɪɚɬɶɫɹ ɧɚ ɞɧɟ ɩɪɢɛɨɪɚ.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
Ⱦɥɹ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ, ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ ɜ ɫɨ-
ɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ ɩɚɪɚɝɪɚɮɚɯ.

� Ɋɚɫɩɚɤɭɣɬɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɢ ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ, ɧɟɬ ɥɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ. ɇɟ ɩɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨ-
ɫɟɬɢ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ. ɇɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɫɨɨɛɳɢɬɟ ɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹɯ ɩɪɨɞɚɜɰɭ ɩɪɢ-
ɛɨɪɚ. ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɨɯɪɚɧɢɬɟ ɭɩɚɤɨɜɤɭ.

� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɩɨɞɨɠɞɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ ɱɟɬɵɪɟ ɱɚɫɚ ɩɟɪɟɞ ɬɟɦ, ɤɚɤ ɜɤɥɸɱɚɬɶ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤ, ɱɬɨɛɵ ɦɚɫɥɨ ɜɟɪɧɭɥɨɫɶ ɜ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ.

� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɜɨɤɪɭɝ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɜɨɡɞɭɯɚ, ɜ
ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɢɛɨɪ ɦɨɠɟɬ ɩɟɪɟɝɪɟɜɚɬɶɫɹ. ɑɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɭɸ
ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɸ, ɫɥɟɞɭɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ.

� ȿɫɥɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨ, ɢɡɞɟɥɢɟ ɞɨɥɠɧɨ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɬɶɫɹ ɨɛɪɚɬɧɨɣ ɫɬɨɪɨɧɨɣ ɤ ɫɬɟɧɟ ɬɚɤ, ɱɬɨ-
ɛɵ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɨɠɨɝɚ ɧɟɥɶɡɹ ɛɵɥɨ ɤɨɫɧɭɬɶɫɹ ɝɨɪɹɱɢɯ ɱɚɫɬɟɣ (ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɢɫɩɚɪɢ-
ɬɟɥɶ).

� Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɜɛɥɢɡɢ ɪɚɞɢɚɬɨɪɨɜ ɨɬɨɩɥɟɧɢɹ ɢɥɢ ɤɭɯɨɧɧɵɯ
ɩɥɢɬ.

� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɤ ɪɨɡɟɬɤɟ ɛɭɞɟɬ ɞɨɫɬɭɩ ɩɨɫɥɟ ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ ɩɪɢɛɨɪɚ.
� ɉɨɞɤɥɸɱɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɬɨɥɶɤɨ ɤ ɩɢɬɶɟɜɨɦɭ ɜɨɞɨɫɧɚɛɠɟɧɢɸ. 16)

16) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ.
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Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
� Ʌɸɛɵɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ ɩɨ ɬɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɵ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨ-
ɜɚɧɧɵɦ ɷɥɟɤɬɪɢɤɨɦ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɦ.

� Ɍɟɯɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɞɨɥɠɧɨ ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ ɚɜ-
ɬɨɪɢɡɨɜɚɧɧɨɝɨ ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ ɰɟɧɬɪɚ ɫ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ
ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ.

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ɇɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ, ɧɢ ɢɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɟ ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟ ɫɨɞɟɪ-
ɠɚɬ ɝɚɡɨɜ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɦɨɝɥɢ ɛɵ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɨɡɨɧɨɜɵɣ ɫɥɨɣ. Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟɥɶɡɹ ɭɬɢɥɢ-
ɡɢɪɨɜɚɬɶ ɜɦɟɫɬɟ ɫ ɛɵɬɨɜɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ ɢ ɦɭɫɨɪɨɦ. ɂɡɨɥɹɰɢɨɧɧɵɣ ɩɟɧɨɩɥɚɫɬ ɫɨɞɟɪ-
ɠɢɬ ɝɨɪɸɱɢɟ ɝɚɡɵ: ɩɪɢɛɨɪ ɩɨɞɥɟɠɢɬ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪ-
ɦɚɬɢɜɧɵɦɢ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦɢ, ɫ ɤɨɬɨɪɵɦɢ ɫɥɟɞɭɟɬ ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ ɜ ɦɟɫɬɧɵɯ ɨɪɝɚɧɚɯ ɜɥɚ-
ɫɬɢ. ɇɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɝɨ ɤɨɧɬɭɪɚ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ, ɜɛɥɢɡɢ ɬɟɩɥɨɨɛ-
ɦɟɧɧɢɤɚ. Ɇɚɬɟɪɢɚɥɵ, ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ, ɩɨɦɟɱɟɧ-
ɧɵɟ ɫɢɦɜɨɥɨɦ  , ɩɪɢɝɨɞɧɵ ɞɥɹ ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɢ.

ɈɉɂɋȺɇɂȿ ɊȺȻɈɌɕ

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ
ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.
ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ ɱɚɫɨɜɨɣ ɫɬɪɟɥɤɟ ɞɨ ɫɪɟɞɧɟɝɨ ɡɧɚɱɟɧɢɹ.

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ
ɑɬɨɛɵ ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ ɩɪɢɛɨɪ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ "O".

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ.
ɑɬɨɛɵ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɩɪɢɛɨɪ ɜ ɞɟɣɫɬɜɢɟ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ ɨɩɟɪɚɰɢɢ:
� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɧɢɠɧɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ, ɱɬɨɛɵ
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɜɟɪɯɧɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ, ɱɬɨɛɵ
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

ȼ ɨɛɳɟɦ ɫɥɭɱɚɟ ɧɚɢɛɨɥɟɟ ɩɪɟɞɩɨɱɬɢɬɟɥɶɧɵɦ ɹɜɥɹɟɬɫɹ ɫɪɟɞɧɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɵ.

Ɉɞɧɚɤɨ, ɬɨɱɧɭɸ ɡɚɞɚɜɚɟɦɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ ɫɥɟɞɭɟɬ ɜɵɛɢɪɚɬɶ ɫ ɭɱɟɬɨɦ ɬɨɝɨ, ɱɬɨ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɡɚɜɢɫɢɬ ɨɬ:
� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ
� ɱɚɫɬɨɬɵ ɨɬɤɪɵɜɚɧɢɹ ɞɜɟɪɰɵ
� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɯɪɚɧɢɦɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
� ɦɟɫɬɚ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ.
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ȼ ɫɥɭɱɚɟ ɜɵɫɨɤɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ ɢɥɢ ɩɨɥɧɨɝɨ ɡɚɩɨɥɧɟɧɢɹ ɩɪɢɛɨɪɚ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɚɦɢ, ɟɫɥɢ ɡɚɞɚɧɨ ɫɚɦɨɟ ɧɢɡɤɨɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɩɪɢɛɨɪɚ ɦɨ-
ɠɟɬ ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ; ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɡɚɞɧɹɹ ɫɬɟɧɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ ɛɭɞɟɬ ɩɨɤɪɵɜɚɬɶɫɹ ɥɶɞɨɦ.
ȼ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɡɚɞɚɬɶ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ, ɱɬɨɛɵ ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɢ, ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ, ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ ɪɚɫɯɨɞ ɷɧɟɪɝɢɢ.

ɉȿɊȼɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

Чɢɫɬɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢɡɧɭɬɪɢ
ɉɟɪɟɞ ɩɟɪɜɵɦ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɵɦɨɣɬɟ ɟɝɨ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɜɫɟ ɜɧɭɬ-
ɪɟɧɧɢɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɵɦ ɦɵɥɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɭɞɚɥɢɬɶ ɡɚɩɚɯ,
ɯɚɪɚɤɬɟɪɧɵɣ ɞɥɹ ɬɨɥɶɤɨ ɱɬɨ ɢɡɝɨɬɨɜɥɟɧɧɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ, ɡɚɬɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɬɪɢɬɟ ɢɯ.

ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɨɸɳɢɟ ɢɥɢ ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɬ.ɤ. ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɤɪɵɬɢɟ
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȿɀȿȾɇȿȼɇɈȿ ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂȿ

Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɇɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ ɞɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢ ɩɪɨ-
ɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨ-
ɪɨɡɤɢ.
Ⱦɥɹ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɧɟ ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ ɦɟɧɹɬɶ ɫɪɟɞɧɟɟ ɡɧɚɱɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɵ.
Ɉɞɧɚɤɨ, ɞɥɹ ɛɨɥɟɟ ɛɵɫɬɪɨɝɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨ ɧɚ-
ɩɪɚɜɥɟɧɢɸ ɤ ɜɟɪɯɧɢɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɹɦ, ɱɬɨɛɵ ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ.

ȼ ɬɚɤɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɦɨɠɟɬ ɨɩɭɫɤɚɬɶɫɹ ɧɢɠɟ 0°C.
ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɩɪɨɢɡɨɣɞɟɬ, ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

Хɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ɉɪɢ ɩɟɪɜɨɦ ɡɚɩɭɫɤɟ ɢɥɢ ɩɨɫɥɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɩɪɨɫɬɨɹ ɩɟɪɟɞ ɡɚɤɥɚɞɤɨɣ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɨɬ-
ɞɟɥɟɧɢɟ ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɨɪɚɛɨɬɚɬɶ ɧɟ ɦɟɧɟɟ 2 ɱɚɫɨɜ ɜ ɪɟɠɢɦɟ ɭɫɤɨɪɟɧɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ.

ɉɪɢ ɫɥɭɱɚɣɧɨɦ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɧɚɩɪɢɦɟɪ, ɩɪɢ ɫɛɨɟ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ, ɟɫɥɢ
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɥɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɟɜɵɲɚɸɳɟɝɨ ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɜ ɬɚ-
ɛɥɢɰɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ "ɜɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ", ɪɚɡɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ ɫɥɟɞɭɟɬ ɛɵɫɬɪɨ ɭɩɨɬɪɟɛɢɬɶ ɜ ɩɢɳɭ ɢɥɢ ɧɟɦɟɞɥɟɧɧɨ ɩɨɞɜɟɪɝɧɭɬɶ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚ-
ɛɨɬɤɟ, ɡɚɬɟɦ ɩɨɜɬɨɪɧɨ ɡɚɦɨɪɨɡɢɬɶ (ɩɨɫɥɟ ɬɨɝɨ, ɤɚɤ ɨɧɢ ɨɫɬɵɧɭɬ).

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ɂɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɜɤɥɸɱɚɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɝɥɭɛɨɤɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ, ɩɟɪɟɞ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɟɦ ɦɨɠɧɨ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɨɬɞɟɥɟɧɢɢ ɢɥɢ ɩɪɢ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭ-
ɪɟ, ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɤɨɬɨɪɵɦ ȼɵ ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɟɬɟ ɞɥɹ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ ɷɬɨɣ ɨɩɟɪɚ-
ɰɢɢ.
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Ɇɚɥɟɧɶɤɢɟ ɤɭɫɤɢ ɦɨɠɧɨ ɝɨɬɨɜɢɬɶ, ɞɚɠɟ ɧɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɹ, ɜ ɬɨɦ ɜɢɞɟ, ɜ ɤɚɤɨɦ ɨɧɢ ɜɡɹ-
ɬɵ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɵ: ɜ ɷɬɨɦ ɫɥɭɱɚɟ ɩɪɨɰɟɫɫ ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ ɩɢɳɢ ɡɚɣɦɟɬ ɛɨɥɶ-
ɲɟ ɜɪɟɦɟɧɢ.

ɋɴɟɦɧɵɟ ɩɨɥɤɢ
ɇɚ ɫɬɟɧɤɚɯ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧ ɪɹɞ ɧɚ-
ɩɪɚɜɥɹɸɳɢɯ, ɩɨɡɜɨɥɹɸɳɢɯ ɪɚɡɦɟɳɚɬɶ ɩɨɥɤɢ
ɩɨ ɠɟɥɚɧɢɸ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ ɩɨɥɨɤ ɞɜɟɪɰɵ

Ⱦɚɧɧɚɹ ɦɨɞɟɥɶ ɨɫɧɚɳɟɧɚ ɫɴɟɦɧɵɦ ɹɳɢɤɨɦ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɟɬɫɹ ɩɨɞ ɨɞɧɨɣ ɢɡ
ɩɨɥɨɤ ɜ ɞɜɟɪɰɟ ɢ ɦɨɠɟɬ ɫɞɜɢɝɚɬɶɫɹ ɜɥɟɜɨ ɢɥɢ ɜɩɪɚɜɨ.
Ⱦɥɹ ɭɞɨɛɫɬɜɚ ɱɢɫɬɤɢ ɜɟɪɯɧɸɸ ɢ ɧɢɠɧɸɸ ɩɨɥɤɢ ɦɨɠɧɨ ɥɟɝɤɨ ɫɧɹɬɶ ɫ ɞɜɟɪɰɵ, ɚ ɡɚɬɟɦ
ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ ɧɚ ɦɟɫɬɨ.

ɉɈɅȿɁɇɕȿ ɋɈȼȿɌɕ

ɇɨɪɦɚɥɶɧɵɟ ɪɚɛɨɱɢɟ ɡɜɭɤɢ
� Ʉɨɝɞɚ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɩɪɨɤɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɱɟɪɟɡ ɤɨɧɬɭɪɵ ɢɥɢ ɬɪɭɛɤɢ, ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɫɥɵɲɧɨ ɠɭɪ-
ɱɚɧɢɟ ɢɥɢ ɛɭɥɶɤɚɧɶɟ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.
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� Ʉɨɝɞɚ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɜɤɥɸɱɟɧ, ɯɥɚɞɚɝɟɧɬ ɩɪɨɤɚɱɢɜɚɟɬɫɹ ɩɨ ɤɪɭɝɭ, ɢ ɩɪɢ ɷɬɨɦ ɫɥɵɲɧɵ
ɠɭɠɠɚɧɢɟ ɢ ɩɭɥɶɫɚɰɢɹ, ɢɫɯɨɞɹɳɢɟ ɨɬ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

� Ɍɟɩɥɨɜɨɟ ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɟ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɵɜɚɬɶ ɪɟɡɤɨɟ ɩɨɬɪɟɫɤɢɜɚɧɢɟ. Ⱦɚɧɧɨɟ ɮɢɡɢɱɟɫɤɨɟ
ɹɜɥɟɧɢɟ ɟɫɬɟɫɬɜɟɧɧɨ ɢ ɧɟ ɩɪɟɞɫɬɚɜɥɹɟɬ ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

� Ʉɨɝɞɚ ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɢɥɢ ɜɵɤɥɸɱɚɟɬɫɹ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ, ɫɥɵɲɧɨ ɬɢɯɨɟ "ɳɟɥɤɚɧɶɟ" ɪɟɝɭɥɹ-
ɬɨɪɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ. ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɷɤɨɧɨɦɢɢ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ
� ɇɟ ɨɬɤɪɵɜɚɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ ɧɟ ɞɟɪɠɢɬɟ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟɨɛ-
ɯɨɞɢɦɨ.

� ȿɫɥɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɜɵɫɨɤɚɹ, ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ
ɜ ɫɚɦɨɦ ɜɵɫɨɤɨɦ ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ ɢ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɡɚɝɪɭɠɟɧ, ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɦɨɠɟɬ
ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɛɟɡ ɨɫɬɚɧɨɜɨɤ, ɱɬɨ ɩɪɢɜɨɞɢɬ ɤ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɸ ɢɧɟɹ ɢɥɢ ɥɶɞɚ ɧɚ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɟ.
ȿɫɥɢ ɬɚɤɨɟ ɫɥɭɱɚɟɬɫɹ, ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɞɨ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɢɯ ɡɧɚɱɟ-
ɧɢɣ, ɱɬɨɛɵ ɫɞɟɥɚɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɵɦ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɟ ɨɬɬɚɢɜɚɧɢɟ, ɢ, ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ, ɫɧɢ-
ɡɢɬɶ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ:
� ɧɟ ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤ ɬɟɩɥɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɥɢ ɢɫɩɚɪɹɸɳɢɟɫɹ ɠɢɞɤɨɫɬɢ
� ɧɚɤɪɵɜɚɣɬɟ ɢɥɢ ɡɚɜɨɪɚɱɢɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɨɫɨɛɟɧɧɨ ɬɟ, ɤɨɬɨɪɵɟ ɢɦɟɸɬ ɫɢɥɶɧɵɣ ɡɚ-
ɩɚɯ

� ɪɚɫɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤ, ɱɬɨɛɵ ɜɨɤɪɭɝ ɧɢɯ ɦɨɝ ɫɜɨɛɨɞɧɨ ɰɢɪɤɭɥɢɪɨɜɚɬɶ ɜɨɡɞɭɯ

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɨɯɥɚɠɞɟɧɢɸ
ɉɨɥɟɡɧɵɟ ɫɨɜɟɬɵ:
Ɇɹɫɨ (ɜɫɟɯ ɬɢɩɨɜ): ɩɨɦɟɳɚɣɬɟ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɵɟ ɩɚɤɟɬɵ ɢ ɤɥɚɞɢɬɟ ɧɚ ɫɬɟɤɥɹɧɧɭɸ
ɩɨɥɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɧɚɞ ɹɳɢɤɨɦ ɞɥɹ ɨɜɨɳɟɣ.
ɏɪɚɧɢɬɟ ɦɹɫɨ ɬɚɤɢɦ ɨɛɪɚɡɨɦ ɨɞɢɧ, ɦɚɤɫɢɦɭɦ ɞɜɚ ɞɧɹ, ɢɧɚɱɟ ɨɧɨ ɦɨɠɟɬ ɢɫɩɨɪɬɢɬɶɫɹ.
ɉɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɜɟɪɝɲɢɟɫɹ ɬɟɩɥɨɜɨɣ ɨɛɪɚɛɨɬɤɟ, ɯɨɥɨɞɧɵɟ ɛɥɸɞɚ ɢ ɬ.ɞ.: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ
ɧɚɤɪɵɬɵ ɢ ɦɨɝɭɬ ɛɵɬɶ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɧɚ ɥɸɛɨɣ ɩɨɥɤɟ.
Ɏɪɭɤɬɵ ɢ ɨɜɨɳɢ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɨɱɢɳɟɧɧɵɦɢ; ɢɯ ɫɥɟɞɭɟɬ ɩɨɦɟɳɚɬɶ ɜ ɫɩɟ-
ɰɢɚɥɶɧɨ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ ɞɥɹ ɢɯ ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɹɳɢɤɢ.
ɋɥɢɜɨɱɧɨɟ ɦɚɫɥɨ ɢ ɫɵɪ: ɞɨɥɠɧɵ ɩɨɦɟɳɚɬɶɫɹ ɜ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ ɜɨɡɞɭɯɨɧɟɩɪɨɧɢɰɚɟɦɵɟ
ɤɨɧɬɟɣɧɟɪɵ ɢɥɢ ɛɵɬɶ ɨɛɟɪɧɭɬɵ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɨɣ ɮɨɥɶɝɨɣ ɢɥɢ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɨɣ ɩɥɟɧɤɨɣ,
ɱɬɨɛɵ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɶ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɜɨɡɞɭɯɨɦ.
Ȼɭɬɵɥɤɢ ɫ ɦɨɥɨɤɨɦ: ɞɨɥɠɧɵ ɛɵɬɶ ɡɚɤɪɵɬɵ ɤɪɵɲɤɨɣ ɢ ɪɚɡɦɟɳɟɧɵ ɜ ɩɨɥɤɟ ɞɥɹ ɛɭɬɵɥɨɤ
ɧɚ ɞɜɟɪɰɟ.
Ȼɚɧɚɧɵ, ɤɚɪɬɨɮɟɥɶ, ɥɭɤ ɢ ɱɟɫɧɨɤ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɯɪɚɧɢɬɶ ɜ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɟ ɜ ɧɟɭɩɚɤɨɜɚɧɧɨɦ
ɜɢɞɟ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ
ɇɢɠɟ ɩɪɢɜɟɞɟɧ ɪɹɞ ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ, ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɧɵɯ ɧɚ ɬɨ, ɱɬɨɛɵ ɩɨɦɨɱɶ ɫɞɟɥɚɬɶ ɩɪɨ-
ɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨ ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɵɦ:
� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ, ɤɨɬɨɪɨɟ ɦɨɠɟɬ ɛɵɬɶ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɨ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ 24
ɱɚɫɨɜ. ɭɤɚɡɚɧɨ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ;
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� ɩɪɨɰɟɫɫ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɡɚɧɢɦɚɟɬ 24 ɱɚɫɚ. ȼ ɷɬɨɬ ɩɟɪɢɨɞ ɧɟ ɫɥɟɞɭɟɬ ɤɥɚɫɬɶ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ ɧɨɜɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɟ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ;

� ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɬɨɥɶɤɨ ɜɵɫɨɤɨɤɚɱɟɫɬɜɟɧɧɵɟ, ɫɜɟɠɢɟ ɢ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɦɵɬɵɟ ɩɪɨɞɭɤ-
ɬɵ;

� ɩɟɪɟɞ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟɦ ɪɚɡɞɟɥɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɚ ɦɚɥɟɧɶɤɢɟ ɩɨɪɰɢɢ ɞɥɹ ɬɨɝɨ, ɱɬɨɛɵ
ɛɵɫɬɪɨ ɢ ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ ɢɯ ɡɚɦɨɪɚɡɢɬɶ, ɚ ɬɚɤɠɟ ɱɬɨɛɵ ɢɦɟɬɶ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢ-
ɜɚɬɶ ɬɨɥɶɤɨ ɧɭɠɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɜ ɚɥɸɦɢɧɢɟɜɭɸ ɮɨɥɶɝɭ ɢɥɢ ɜ ɩɨɥɢɷɬɢɥɟɧɨɜɭɸ ɩɥɟɧɤɭ ɢ ɩɪɨ-
ɜɟɪɶɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɤ ɧɢɦ ɧɟ ɛɵɥɨ ɞɨɫɬɭɩɚ ɜɨɡɞɭɯɚ;

� ɧɟ ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ, ɱɬɨɛɵ ɫɜɟɠɢɟ ɧɟɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɤɚɫɚɥɢɫɶ ɭɠɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧ-
ɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɩɨɫɥɟɞɧɢɯ;

� ɩɨɫɬɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɫɨɯɪɚɧɹɸɬɫɹ ɥɭɱɲɟ ɢ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɠɢɪɧɵɟ; ɫɨɥɶ ɫɨɤɪɚɳɚɟɬ ɫɪɨɤ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ;

� ɩɢɳɟɜɨɣ ɥɟɞ ɦɨɠɟɬ ɜɵɡɜɚɬɶ ɨɠɨɝ ɤɨɠɢ, ɟɫɥɢ ɛɪɚɬɶ ɟɝɨ ɜ ɪɨɬ ɩɪɹɦɨ ɢɡ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ
ɤɚɦɟɪɵ;

� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɭɤɚɡɵɜɚɬɶ ɞɚɬɭ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɤɚɠɞɨɣ ɭɩɚɤɨɜɤɟ; ɷɬɨ ɩɨɡɜɨɥɢɬ
ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɨɜɚɬɶ ɫɪɨɤ ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
Ⱦɥɹ ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɵɯ ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɨɜ ɫɥɟɞɭɟɬ:
� ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɢɧɞɭɫɬɪɢɚɥɶɧɨɣ ɡɚɦɨɪɨɡɤɢ ɯɪɚɧɢɥɢɫɶ ɭ ɩɪɨɞɚɜɰɚ ɜ ɞɨɥ-
ɠɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ;

� ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ ɜɪɟɦɹ ɞɨɫɬɚɜɤɢ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɢɡ ɦɚɝɚɡɢɧɚ ɜ
ɫɜɨɸ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɭɸ ɤɚɦɟɪɭ;

� ɧɟ ɨɬɤɪɵɜɚɬɶ ɞɜɟɪɰɭ ɫɥɢɲɤɨɦ ɱɚɫɬɨ ɢ ɧɟ ɞɟɪɠɚɬɶ ɟɟ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɧɟɨɛɯɨ-
ɞɢɦɨ.

� ɉɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɛɵɫɬɪɨ ɩɨɪɬɹɬɫɹ ɢ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɚɬ ɩɨɜɬɨɪɧɨɦɭ ɡɚɦɨ-
ɪɚɠɢɜɚɧɢɸ.

� ɇɟ ɩɪɟɜɵɲɚɣɬɟ ɜɪɟɦɹ ɯɪɚɧɟɧɢɹ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɟ ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

ɍХɈȾ ɂ ɈЧɂɋɌɄȺ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟɦ ɤɚɤɢɯ-ɥɢɛɨ ɨɩɟɪɚɰɢɣ ɩɨ ɱɢɫɬɤɟ ɢɥɢ ɭɯɨɞɭ ɡɚ ɩɪɢɛɨɪɨɦ ɜɵɧɶɬɟ
ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.

ȼ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɨɦ ɤɨɧɬɭɪɟ ɞɚɧɧɨɝɨ ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ ɭɝɥɟɜɨɞɨɪɨɞɵ; ɩɨɷɬɨɦɭ ɟɝɨ ɨɛ-
ɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ ɢ ɡɚɩɪɚɜɤɚ ɞɨɥɠɧɵ ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ ɬɨɥɶɤɨ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ ɫɩɟɰɢɚɥɢ-
ɫɬɚɦɢ.

ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ ɱɢɫɬɤɚ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɭɠɞɚɟɬɫɹ ɜ ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɣ ɱɢɫɬɤɟ:
� ɦɨɣɬɟ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɩɢɬɶɟɜɨɣ ɫɨɞɨɣ

(5 ɦɥ ɧɚ 0,5 ɥ ɜɨɞɵ)
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� ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ ɭɩɥɨɬɧɟɧɢɹ ɞɜɟɪɰɵ ɢ ɩɪɨɬɢɪɚɣɬɟ ɟɝɨ, ɱɬɨɛɵ
ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ ɟɝɨ ɱɢɫɬɨɬɭ ɢ ɨɬɫɭɬɫɬɜɢɟ ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ

� ɩɨɫɥɟ ɦɵɬɶɹ ɨɩɨɥɚɫɤɢɜɚɣɬɟ ɜɵɦɵɬɵɟ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ ɢ ɡɚɬɟɦ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɬɢɪɚɣɬɟ
ɢɯ.

ɇɟ ɬɹɧɢɬɟ, ɧɟ ɞɜɢɝɚɣɬɟ ɢ ɫɥɟɞɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɬɪɭɛɤɢ ɢ/ɢɥɢ ɤɚɛɟɥɢ,
ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜɧɭɬɪɢ ɤɨɪɩɭɫɚ.
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɩɨɥɶɡɭɣɬɟɫɶ ɞɥɹ ɱɢɫɬɤɢ ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ ɦɨɸɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ,
ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɦɢ ɩɨɪɨɲɤɚɦɢ, ɱɢɫɬɹɳɢɦɢ ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ ɫ ɫɢɥɶɧɵɦ ɡɚɩɚɯɨɦ ɢɥɢ ɩɨɥɢɪɨɜɚɥɶ-
ɧɵɦɢ ɩɚɫɬɚɦɢ, ɬɚɤ ɤɚɤ ɨɧɢ ɦɨɝɭɬ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ ɢ ɨɫɬɚɜɢɬɶ ɫɬɨɣɤɢɣ ɡɚɩɚɯ.

Ɋɚɡ ɜ ɝɨɞ ɫɧɢɦɚɣɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ, ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɭɸ ɜ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ ɩɪɢɛɨ-
ɪɚ, ɢ ɩɪɨɱɢɳɚɣɬɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɟ ɤɚɧɚɥɵ ɫ ɩɨɦɨɳɶɸ ɩɵɥɟɫɨɫɚ. ɗɬɚ ɨɩɟɪɚɰɢɹ ɩɨɜɵɲɚɟɬ
ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɶ ɪɚɛɨɬɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɫɧɢɠɚɟɬ ɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ!
Ȼɭɞɶɬɟ ɨɫɬɨɪɨɠɧɵ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɵɣ ɤɨɧɬɭɪ.

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ ɱɢɫɬɹɳɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ ɞɥɹ ɤɭɯɧɢ ɫɨɞɟɪɠɚɬ ɯɢɦɢɤɚɬɵ, ɦɨɝɭɳɢɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ
ɩɥɚɫɬɦɚɫɫɨɜɵɟ ɞɟɬɚɥɢ ɩɪɢɛɨɪɚ. ɉɨ ɷɬɨɣ ɩɪɢɱɢɧɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ ɦɵɬɶ ɜɧɟɲɧɢɣ ɤɨɪ-
ɩɭɫ ɩɪɢɛɨɪɚ ɬɨɥɶɤɨ ɬɟɩɥɨɣ ɜɨɞɨɣ ɫ ɧɟɛɨɥɶɲɢɦ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɦ ɦɨɸɳɟɝɨ ɫɪɟɞɫɬɜɚ.
ɉɨɫɥɟ ɱɢɫɬɤɢ ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɤ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ

P F

ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɧɚɥɟɞɶ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ ɭɞɚɥɹɟɬɫɹ ɫ ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɯɨɥɨɞɢɥɶ-
ɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɩɪɢ ɤɚɠɞɨɦ ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɢ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɚ. Ɍɚɥɚɹ ɜɨɞɚ ɫɥɢɜɚɟɬɫɹ ɜ ɫɩɟ-
ɰɢɚɥɶɧɵɣ ɩɨɞɞɨɧ, ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ ɫ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɨɪɨɧɵ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɚɞ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨɪɨɦ, ɢ ɡɚ-
ɬɟɦ ɨɬɬɭɞɚ ɢɫɩɚɪɹɟɬɫɹ.
ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɩɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɢ ɩɪɨɱɢɳɚɬɶ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ (F), ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɟ ɩɨɞ ɜɵ-
ɞɜɢɠɧɵɦɢ ɹɳɢɤɚɦɢ, ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ ɤɚɩɟɥɶ ɜɨɞɵ ɧɚ ɧɚɯɨɞɹɳɢɟɫɹ ɜ ɧɟɦ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɵ. ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɞɥɹ ɷɬɨɝɨ ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨɟ ɩɪɢɫɩɨɫɨɛɥɟɧɢɟ (P), ɤɨɬɨɪɨɟ ɜɵ ɧɚɣɞɟɬɟ
ɭɠɟ ɜɫɬɚɜɥɟɧɧɵɦ ɜ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

56 ɍɯɨɞ ɢ ɨɱɢɫɬɤɚ



Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ
ȼɨɤɪɭɝ ɜɟɪɯɧɟɝɨ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɜɫɟɝɞɚ ɨɛɪɚɡɭɟɬɫɹ ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɨɟ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɧɚɥɟɞɢ.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɣɬɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ, ɤɨɝɞɚ ɫɥɨɣ ɢɧɟɹ ɞɨɫɬɢɝɧɟɬ ɬɨɥɳɢɧɵ ɨɤɨɥɨ
3-5 ɦɦ.

Ⱦɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ:
1. ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.
2. ȼɵɧɶɬɟ ɢɡ ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ ɜɫɟ ɯɪɚɧɹɳɢɟɫɹ ɬɚɦ ɩɪɨɞɭɤɬɵ, ɡɚɜɟɪɧɢɬɟ ɢɯ ɜ ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ

ɫɥɨɟɜ ɝɚɡɟɬɧɨɣ ɛɭɦɚɝɢ ɢ ɩɨɦɟɫɬɢɬɟ ɜ ɩɪɨɯɥɚɞɧɨɟ ɦɟɫɬɨ.
3. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ.
4. ɉɨ ɡɚɜɟɪɲɟɧɢɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ ɜɵɬɪɢɬɟ ɤɚɦɟɪɭ ɢɡɧɭɬɪɢ.
5. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.
6. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɪɟɝɭɥɹɬɨɪ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɧɚ ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɵɣ ɯɨɥɨɞ ɢ ɞɚɣɬɟ ɩɪɢɛɨɪɭ ɩɨ-

ɪɚɛɨɬɚɬɶ ɫ ɬɚɤɨɣ ɧɚɫɬɪɨɣɤɨɣ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɜɭɯ-ɬɪɟɯ ɱɚɫɨɜ.
7. ɍɥɨɠɢɬɟ ɪɚɧɟɟ ɢɡɜɥɟɱɟɧɧɵɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɨɛɪɚɬɧɨ ɜ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɟ ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɇɢɤɨɝɞɚ ɧɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɨɫɬɪɵɟ ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɵ ɞɥɹ ɭɞɚɥɟɧɢɹ ɧɚɥɟɞɢ ɫ
ɢɫɩɚɪɢɬɟɥɹ ɜɨ ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ ɟɝɨ ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ. ɇɟ ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ
ɢɥɢ ɥɸɛɵɟ ɞɪɭɝɢɟ ɫɪɟɞɫɬɜɚ, ɤɪɨɦɟ ɪɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɯ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ, ɞɥɹ ɭɫɤɨɪɟɧɢɹ
ɩɪɨɰɟɫɫɚ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ. ɉɨɜɵɲɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ ɭɩɚɤɨɜɨɤ ɫ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɦɢ ɩɪɨ-
ɞɭɤɬɚɦɢ ɩɪɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɢ ɦɨɠɟɬ ɩɪɢɜɟɫɬɢ ɤ ɫɨɤɪɚɳɟɧɢɸ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɝɨ ɫɪɨɤɚ ɢɯ
ɯɪɚɧɟɧɢɹ.

Ɉɱɢɫɬɤɚ ɜɨɡɞɭɯɨɜɨɞɨɜ
1. ɋɧɢɦɢɬɟ ɰɨɤɨɥɶɧɭɸ ɩɚɧɟɥɶ (1), ɡɚɬɟɦ

ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ (2).
2. Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɨɧɧɭɸ ɪɟɲɟɬɤɭ.
3. Ɉɫɬɨɪɨɠɧɨ ɢɡɜɥɟɤɢɬɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ ɨɬɪɚ-

ɠɚɬɟɥɶ (3) ɢ ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚ ɧɟɦ ɧɟ
ɨɫɬɚɥɨɫɶ ɜɨɞɵ ɩɨɫɥɟ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ.

4. Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɧɢɠɧɸɸ ɱɚɫɬɶ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ
ɩɵɥɟɫɨɫɨɦ.

ɉɟɪɟɪɵɜɵ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɛɭɞɟɬ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ ɜ ɬɟɱɟɧɢɟ ɞɥɢɬɟɥɶɧɨɝɨ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɩɪɢɦɢɬɟ ɫɥɟ-
ɞɭɸɳɢɟ ɦɟɪɵ ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ:
1. Ɉɬɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬ ɫɟɬɢ ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ.
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2. ȼɵɧɶɬɟ ɜɫɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ.
3. Ɋɚɡɦɨɪɨɡɶɬɟ ɢ ɩɨɱɢɫɬɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ ɢ ɜɫɟ ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ.
4. Ɉɫɬɚɜɶɬɟ ɞɜɟɪɰɭ/ɞɜɟɪɰɵ ɩɪɢɨɬɤɪɵɬɵɦɢ, ɱɬɨɛɵ ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ ɧɟ-

ɩɪɢɹɬɧɨɝɨ ɡɚɩɚɯɚ.

ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɛɭɞɟɬ ɩɪɨɞɨɥɠɚɬɶ ɪɚɛɨɬɚɬɶ, ɩɨɩɪɨɫɢɬɟ ɤɨɝɨ-ɧɢɛɭɞɶ ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ ɟɝɨ ɜɪɟɦɹ
ɨɬ ɜɪɟɦɟɧɢ, ɱɬɨɛɵ ɧɟ ɞɨɩɭɫɬɢɬɶ ɩɨɪɱɢ ɧɚɯɨɞɹɳɢɯɫɹ ɜ ɧɟɦ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɨɬɤɥɸ-
ɱɟɧɢɹ ɷɥɟɤɬɪɨɷɧɟɪɝɢɢ.

ЧɌɈ ȾȿɅȺɌɖ, ȿɋɅɂ ...

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɟɦ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ ɜɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
ɍɫɬɪɚɧɹɬɶ ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ, ɧɟ ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ ɜ ɞɚɧɧɨɦ ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ, ɞɨɥɠɟɧ ɬɨɥɶɤɨ ɤɜɚɥɢ-
ɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɣ ɷɥɟɤɬɪɢɤ ɢɥɢ ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ.

ɉɪɢ ɧɨɪɦɚɥɶɧɵɯ ɭɫɥɨɜɢɹɯ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ ɫɥɵɲɧɵ ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ ɡɜɭɤɢ (ɪɚɛɨɬɵ ɤɨɦɩɪɟɫɫɨ-
ɪɚ, ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɢ ɯɥɚɞɚɝɟɧɬɚ).

ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ.
Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ ɝɨɪɢɬ.

ɉɪɢɛɨɪ ɜɵɤɥɸɱɟɧ. ȼɤɥɸɱɢɬɟ ɩɪɢɛɨɪ.

 ȼɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɜɥɟɧɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

ɉɪɚɜɢɥɶɧɨ ɜɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟ-
ɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬɤɭ.

 ɇɚ ɩɪɢɛɨɪ ɧɟ ɩɨɞɚɟɬɫɹ ɷɥɟɤ-
ɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ. Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɟɬ ɧɚ-
ɩɪɹɠɟɧɢɟ ɜ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨɡɟɬɤɟ.

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ ɤ ɷɬɨɣ ɫɟɬɟɜɨɣ ɪɨ-
ɡɟɬɤɟ ɞɪɭɝɨɣ ɷɥɟɤɬɪɨɩɪɢɛɨɪ.
Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɤ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧ-
ɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.

Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɟ ɝɨɪɢɬ. Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɧɚɯɨɞɢɬɫɹ ɜ ɪɟɠɢɦɟ
ɨɠɢɞɚɧɢɹ.

Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɢ ɡɚɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ.

 Ʌɚɦɩɨɱɤɚ ɩɟɪɟɝɨɪɟɥɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ «Ɂɚɦɟɧɚ ɥɚɦɩɨɱ-
ɤɢ».

Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ «Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪ-
ɰɵ».

 Ⱦɜɟɪɰɚ ɨɬɤɪɵɜɚɥɚɫɶ ɫɥɢɲɤɨɦ
ɱɚɫɬɨ.

ɇɟ ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ ɨɬɤɪɵɬɨɣ
ɞɨɥɶɲɟ, ɱɟɦ ɷɬɨ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɯɥɚ-
ɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ.

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟ-
ɳɟɧɢɢ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

Ɉɛɟɫɩɟɱɶɬɟ ɫɧɢɠɟɧɢɟ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ ɜɨɡɞɭɯɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ.

58 ɑɬɨ ɞɟɥɚɬɶ, ɟɫɥɢ ...



ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ
ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɩɨ ɡɚɞɧɟɣ
ɫɬɟɧɤɟ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

ȼɨ ɜɪɟɦɹ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ
ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɹ ɧɚ ɡɚɞɧɟɣ ɩɚ-
ɧɟɥɢ ɪɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɟɬɫɹ ɧɚ-
ɥɟɞɶ.

ɗɬɨ ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ.

ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɜɧɭɬɪɶ ɯɨ-
ɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ.

Ɂɚɫɨɪɢɥɨɫɶ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪ-
ɫɬɢɟ.

ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɫɥɢɜɧɨɟ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

 ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɦɟɲɚɸɬ ɜɨɞɟ ɫɬɟ-
ɤɚɬɶ ɜ ɜɨɞɨɫɛɨɪɧɢɤ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟ ɤɚ-
ɫɚɸɬɫɹ ɡɚɞɧɟɣ ɫɬɟɧɤɢ.

ȼɨɞɚ ɫɬɟɤɚɟɬ ɧɚ ɩɨɥ. ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɜɨɞɵ ɜ ɜɨɡ-
ɞɭɲɧɨɦ ɨɬɪɚɠɚɬɟɥɟ.

Ɉɱɢɫɬɢɬɟ ɜɨɡɞɭɲɧɵɣ ɨɬɪɚɠɚ-
ɬɟɥɶ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡ-
ɤɚɹ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵɫɨ-
ɤɚɹ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɧɢɡɤɭɸ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɭ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ «Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪ-
ɰɵ».

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

ɉɪɟɠɞɟ ɱɟɦ ɩɨɥɨɠɢɬɶ ɩɪɨɞɭɤɬɵ
ɧɚ ɯɪɚɧɟɧɢɟ, ɞɚɣɬɟ ɢɦ ɨɯɥɚ-
ɞɢɬɶɫɹ ɞɨ ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ.

 Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɫɹ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɉɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɯɪɚɧɢɬɟ ɦɟɧɶɲɟ
ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɯɨɥɨ-
ɞɢɥɶɧɢɤɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵ-
ɫɨɤɚɹ.

ȼɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ ɧɟɬ ɰɢɪɤɭɥɹ-
ɰɢɢ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ.

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɜɧɭɬɪɢ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɰɢɪɤɭɥɢɪɭɟɬ ɯɨɥɨɞɧɵɣ ɜɨɡɞɭɯ.

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-
ɡɢɥɶɧɢɤɟ ɫɥɢɲɤɨɦ ɜɵ-
ɫɨɤɚɹ.

ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɵ ɫɥɢ-
ɲɤɨɦ ɛɥɢɡɤɨ ɞɪɭɝ ɤ ɞɪɭɝɭ.

ɍɤɥɚɞɵɜɚɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɬɚɤɢɦ
ɨɛɪɚɡɨɦ, ɱɬɨɛɵ ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ
ɰɢɪɤɭɥɹɰɢɸ ɯɨɥɨɞɧɨɝɨ ɜɨɡɞɭɯɚ.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɧɚɥɟɞɢ. ɉɪɨɞɭɤɬɵ ɧɟ ɭɩɚɤɨɜɚɧɵ ɤɚɤ
ɫɥɟɞɭɟɬ.

ɍɩɚɤɭɣɬɟ ɩɪɨɞɭɤɬɵ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ.

 ɇɟɩɥɨɬɧɨ ɡɚɤɪɵɬɚ ɞɜɟɪɰɚ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ «Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪ-
ɰɵ».

 Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɡɚɞɚɧɚ ɧɟɩɪɚ-
ɜɢɥɶɧɨ.

Ɂɚɞɚɣɬɟ ɛɨɥɟɟ ɜɵɫɨɤɭɸ ɬɟɦɩɟ-
ɪɚɬɭɪɭ.

Ɂɚɦɟɧɚ ɥɚɦɩɨɱɤɢ
1. ȼɵɧɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɡ ɪɨɡɟɬɤɢ.
2. ȼɵɜɢɧɬɢɬɟ ɜɢɧɬ ɢɡ ɩɥɚɮɨɧɚ.
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3. ɋɧɢɦɢɬɟ ɩɥɚɮɨɧ (ɫɦ. ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɸ).
4. Ɂɚɦɟɧɢɬɟ ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɧɭɸ ɥɚɦɩɨɱɤɭ

ɧɨɜɨɣ ɥɚɦɩɨɱɤɨɣ ɬɚɤɨɣ ɠɟ ɦɨɳɧɨɫɬɢ
(ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ ɦɨɳɧɨɫɬɶ ɭɤɚɡɚɧɚ ɧɚ
ɩɥɚɮɨɧɟ).

5. ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ ɩɥɚɮɨɧ.
6. Ɂɚɬɹɧɢɬɟ ɜɢɧɬ ɧɚ ɩɥɚɮɨɧɟ.
7. ȼɫɬɚɜɶɬɟ ɜɢɥɤɭ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɜ ɪɨɡɟɬ-

ɤɭ.
8. Ɉɬɤɪɨɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ. ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɥɚɦɩɨɱɤɚ ɝɨɪɢɬ.

Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
1. ɉɪɨɱɢɫɬɢɬɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ.
2. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ ɞɜɟɪɰɭ. ɋɦ. ɪɚɡɞɟɥ "ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ".
3. ɉɪɢ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ ɡɚɦɟɧɢɬɟ ɧɟɩɪɢɝɨɞɧɵɟ ɭɩɥɨɬɧɢɬɟɥɢ ɞɜɟɪɰɵ. Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ ɜ

ɫɟɪɜɢɫɧɵɣ ɰɟɧɬɪ.

ɌȿХɇɂЧȿɋɄɂȿ ȾȺɇɇɕȿ

   

Ƚɚɛɚɪɢɬɵ   

 ȼɵɫɨɬɚ 815 ɦɦ
 ɒɢɪɢɧɚ 596 ɦɦ
 Ƚɥɭɛɢɧɚ 550 ɦɦ
ȼɪɟɦɹ ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɵ

 13 ɱ

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ  230-240 ȼ
ɑɚɫɬɨɬɚ  50 Ƚɰ

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ ɞɚɧɧɵɟ ɭɤɚɡɚɧɵ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ ɧɚ ɥɟɜɨɣ ɫɬɟɧɤɟ ɜɧɭɬɪɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɢ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɷɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɹ.

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ!
ɉɟɪɟɞ ɭɫɬɚɧɨɜɤɨɣ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ "ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ ɩɨ ɬɟɯɧɢɤɟ ɛɟɡ-
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ" ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɣ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ ɢ ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ
Ⱦɚɧɧɵɣ ɩɪɢɛɨɪ ɬɚɤɠɟ ɦɨɠɧɨ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ ɢ ɜ ɫɭɯɨɦ, ɯɨɪɨɲɨ ɜɟɧɬɢɥɢɪɭɟɦɨɦ ɡɚɤɪɵ-
ɬɨɦ ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ (ɝɚɪɚɠɟ ɢɥɢ ɩɨɞɜɚɥɟ), ɨɞɧɚɤɨ ɞɥɹ ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ ɨɩɬɢɦɚɥɶɧɨɣ ɪɚɛɨɬɵ
ɩɪɢɛɨɪɚ ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ ɟɝɨ ɜ ɬɚɤɨɦ ɦɟɫɬɟ, ɝɞɟ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ ɫɨɨɬ-
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ɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɤɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɨɦɭ ɤɥɚɫɫɭ, ɭɤɚɡɚɧɧɨɦɭ ɧɚ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ
ɩɪɢɛɨɪɚ.

Ʉɥɢɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ
ɤɥɚɫɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ

SN ɨɬ +10°C ɞɨ +32°C

N ɨɬ +16°C ɞɨ +32°C

ST ɨɬ +16°C ɞɨ +38°C

T ɨɬ +16°C ɞɨ +43°C

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ɉɟɪɟɞ ɜɤɥɸɱɟɧɢɟɦ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɟɬɶ ɭɞɨɫɬɨɜɟɪɶɬɟɫɶ, ɱɬɨ ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ ɢ ɱɚɫɬɨɬɚ, ɭɤɚɡɚɧ-
ɧɵɟ ɜ ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢɯ ɞɚɧɧɵɯ, ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ ɩɚɪɚɦɟɬɪɚɦ ɜɚɲɟɣ ɞɨɦɚɲɧɟɣ
ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ.
ɉɪɢɛɨɪ ɞɨɥɠɟɧ ɛɵɬɶ ɡɚɡɟɦɥɟɧ. ɋ ɷɬɨɣ ɰɟɥɶɸ ɜɢɥɤɚ ɫɟɬɟɜɨɝɨ ɲɧɭɪɚ ɢɦɟɟɬ ɫɩɟɰɢɚɥɶ-
ɧɵɣ ɤɨɧɬɚɤɬ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ. ȿɫɥɢ ɪɨɡɟɬɤɚ ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɣ ɫɟɬɢ ɧɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɚ, ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ
ɨɬɞɟɥɶɧɨɟ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ ɩɪɢɛɨɪɚ ɜ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ ɫ ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ ɧɨɪɦɚɦɢ, ɩɨɪɭɱɢɜ
ɷɬɭ ɨɩɟɪɚɰɢɸ ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ ɷɥɟɤɬɪɢɤɭ.
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ ɫɧɢɦɚɟɬ ɫ ɫɟɛɹ ɜɫɹɤɭɸ ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ ɜ ɫɥɭɱɚɟ ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɜɵɲɟɭ-
ɤɚɡɚɧɧɵɯ ɩɪɚɜɢɥ ɬɟɯɧɢɤɢ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ.
Ⱦɚɧɧɨɟ ɢɡɞɟɥɢɟ ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ ɞɢɪɟɤɬɢɜɚɦ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɨɝɨ ɋɨɸɡɚ.

ɁȺȻɈɌȺ ɈȻ ɈɄɊɍɀȺɘЩȿɃ ɋɊȿȾȿ

ɋɢɦɜɨɥ  ɧɚ ɢɡɞɟɥɢɢ ɢɥɢ ɧɚ ɟɝɨ ɭɩɚɤɨɜɤɟ ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ, ɱɬɨ ɨɧɨ ɧɟ ɩɨɞɥɟɠɢɬ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɜ ɤɚɱɟɫɬɜɟ ɛɵɬɨɜɵɯ ɨɬɯɨɞɨɜ. ȼɦɟɫɬɨ ɷɬɨɝɨ ɟɝɨ ɫɥɟɞɭɟɬ ɫɞɚɬɶ ɜ
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ ɩɭɧɤɬ ɩɪɢɟɦɤɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ ɢ ɷɥɟɤɬɪɨɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ ɞɥɹ
ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɣ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ. ɋɨɛɥɸɞɚɹ ɩɪɚɜɢɥɚ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɢɡɞɟɥɢɹ, ȼɵ ɩɨɦɨɠɟɬɟ
ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ ɩɪɢɱɢɧɟɧɢɟ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɟ ɢ ɡɞɨɪɨɜɶɸ ɥɸɞɟɣ ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨɝɨ
ɭɳɟɪɛɚ, ɤɨɬɨɪɵɣ ɜɨɡɦɨɠɟɧ ɜ ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ ɫɥɭɱɚɟ, ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɟɩɨɞɨɛɚɸɳɟɝɨ
ɨɛɪɚɳɟɧɢɹ ɫ ɩɨɞɨɛɧɵɦɢ ɨɬɯɨɞɚɦɢ. Ɂɚ ɛɨɥɟɟ ɩɨɞɪɨɛɧɨɣ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ ɨɛ ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ
ɷɬɨɝɨ ɢɡɞɟɥɢɹ ɩɪɨɫɶɛɚ ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ ɤ ɦɟɫɬɧɵɦ ɜɥɚɫɬɹɦ, ɜ ɫɥɭɠɛɭ ɩɨ ɜɵɜɨɡɭ ɢ
ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ ɨɬɯɨɞɨɜ ɢɥɢ ɜ ɦɚɝɚɡɢɧ, ɜ ɤɨɬɨɪɨɦ ȼɵ ɩɪɢɨɛɪɟɥɢ ɢɡɞɟɥɢɟ.
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